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اداري پاران 


ڊاڪٽر اين اي بلوج انسٽيٽيوٽ آف هيريّيج ريسرچ 2009 ع 
۾ قائر ٿيڻ سان پنهنجي مختصر عرصي پر سنڌ جي قديم ورثي بابت 
تحقيقي ڪم ڪندو ۽ ڪتاب ڇپٻائيندو رهيو آهي. هن اداري جو مقصد 
ئي سنڌ جي تاريخ, قديمر آثارن, آڳاٽن سِڪن, مشرقي ٻولين, ڪَتبن 
وغيره جي سنڀال ۽ تحقيق ڪرڻ آهي. گڏوگڏ انھيءَ ڏس پر تحقيق 
ڪندڙن کي اتساهڻ:, انهن موضوعن تي ايمر.فل ۽ ٻي ايڇ. ڊي ڪندڙن 
جي مدد ۽ رهنمائي ڪرڻ, ڪيل سٺي ڪر تي ايوارڊ ڏيڻ آهي. اهڙا 
تحقيقي ڪتاب ڇپائي منظر تي آڻڻ ب هن اداري جي مقصدن ۾ شامل 
آهي. اداري پاران هيستائين 20 تحقيقي ڪتاب ڇپجي پڌراٿي چڪا آهن. 
اهڙيءَ طرح اداري جي سھڪار سان ڪجه محقن کي ايمر.فل ۽ ٻي ايڇ. 
.يب ڪراي وئي آهي. پنھنجي بنھ مختصر وسيلن هوندي ب ادارو 
ڇپائي وغيره جو سلسلو جاري رکندو اچي. 

هي ڪتاب ”تحرير گيڙو بابت بابت هڪ اهر تحرير آهي. 
ڇاڪاڻ ت هن ڪتاب ۾ ن رڳو گيڙو ويس ' (ٻٽڪو وغيرہ) اوڍڻ جي جائز 
هئڻ بابت بحث ٿيل آهي. پر هن ڪتاب پڙهڻ سان صوفي شاه عنايت 
شھيد جي سلسلي سان سلهاڙيل خاص ڪري گيڙو پٽڪو ٻڌندڙ صوفي 
ففيرن سان روش جي ب سڏ ملي ٿي. هڪ ٻي اهم حقيقفت بہ چٽي ٿئي 
ٿي. اها هي تہ صوفي شاھ عنايت شهيد ۽ سندس ساٿين جي شھادت 
واري راقعي کان پوءِ ٻ حاڪم ۽ سندن فرمائبردار ائھيءَ فڪر ۽ تحريڪ 
کان تمامر گهڻو ڊنل هئا. اهوئي سبٻ هو جو هئن ڪيترائي قائون مُڙهي 
۽ ڳالهيون پکيڙي کين ختمر ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي. انھن بندشن ۾ 
گيڙو ويس' (ٻٽڪو وغير» پائڻ تي ب بندش وڌي وئي. جيڪو اڪثر 
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صوفي پائيندا رهيا آهن. اهڙي ئي هڪ واتعي جي نتيجي پر هي 
لکيل دلڄسپ تحرير آهي. 

سندي ۽ ٻين ٻولين جي ماهر, مانواري محقق, عالم ۽ اداري 
جي ايڊرائيزري ڪميٽيءَ جي چيئرمئن ڊاڪٽر عبدالفغفار سومرو 
صاحب جا جيڪي گهڻي رقت کان تحقيقي ڪتاب ڇپجي چڪا آهن. 
اهي لگ ب سڀئي ڪتاب بنيادي ماخذ جي حيثيت رکندڙ آهن. ڇاڪاڻ 
ت اهي سڀئي اهڙا موضوع آهن, جن تي تمامر گهٽ ڪرر ٿيو آهي. هيءُ 
ڪتاب تحرير: گيڙو بابت بہ سندس ئي دلچسپي ۽ تحقيق جو نٽيجو 
آهي. جنھن کي ادارو ڇپائيندي خوشي محسوس ڪري ٿو. مانواري 
محقق ڊاڪٽر سومري صاحب پاران لکيل شاهڪار مقدمو پڙهڻ سان ئي 
هن ڪتاب جي اهميت, ترجمي ۽ ٻين حقيقتن جي سئي نموني ڄاڻ ملي 
ٿي. اميدت تصوف ۽ سنڌي ٻوليءَ سان دلچسپي رکندڙ هن ڪتاب مان چڱو 
لاب پراڻيندا. 


تاريخ:4 جولاءِ 2020 ع اڪنل مي غا مانجهي 
ڊاگريڪٽر 
انسٽيٽيوٽ آف هيريٽيج ريسرج, 
ڄامشورو: سنڌ 
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فقير نواب ولي محمد لفاريءَ جي هيءَ تحرير توڻي انيس 
الموحدين' ۽ ڪجه ٻيا مختصر قلمي رسالا جن ۽ نواب ولي محمد 
لغاريءَ جو ديوان' ۽ ”موعظت نام ب شامل هئا, ڊاڪٽر نبي بخش بلوچ 
کان ان ڪري عنايت ٿيا هڪا. تہ انهن تي تحقيق طرف قدمر روڌائجي. 
جيئن تہ اهي رسالا تاجپور جي لغاري خانوادي متعلق هئا. جيڪي 
تاريخي طور جه وڪ جي درگاهھ ۽ قادري سلسلي سان وابست رهيا آهن: 
تنهن ڪري ان خاندان رارن سان رابطو رکڻ ضروري سمجهيو ويو آخر 
.نيس احمد ناشاد جي معرفت خاندان جي معزز فرد نواب (فقير) 
امداد علي لغاري پاڻ وٽ اچڻ جي دعوت ڏني. ان موقعي تي فقير نواب 
ولي محمد لغاري جي مزار تي حاضري ڀرڻ کان سواءِ خانداني طور 
محفوظ ڪن آثارن ۽ قلمي ڪتابن جو مختصر جائزو ورتو ويو. منھنجي 
ذهن ۽ فقير صاحب جي ضخيمر تصنيف انيس الموحدين جي اصلي 
مڪمل نسخي ڏسڻ جي خواهش هئي: پر پتو پيو تہ اهو نسخو گهڅي 
عرصي کان خاندان وٽ ڪون رهيو آهي. پر اها تصديق ضرور ٿي ت 
ڊاڪٽر صاحب کان ان جي مليل فوٽوڪاپي مڪمل ن هئي. پر ان جو 
:مڪمل نسخو پير پاڳارلبريري پير ڳوٺ پر محفوظ آهي. 
انهيءَ صورتحال ۾ر اسان گيڙوٴٰ بابت مختصر رسالي تي ڪم 
جو آغاز ڪيو. جڏهن ان جو ترجمو مڪمل ٿي چڪرو ۽ رڌيڪ تحقيق 
هلندڙ هئي ت اوچتو فقير امداد علي صاحب کان خبر پئي تہ ان ننڍڙي 
رسالي جو ترجمو هن پاڻ اڳي ئي مڪمل ڪرائي رکيو آهي. هن شريف 
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انسان اهو ترجمو ڏياري موڪليو ت يا تہ ان کي جيئن جو تيئن شايع 
ڪيو وجي يا ان مان استفادو ڪيو وڃي. بھرحال اسان ان ترجمي مان 
ڪر فائدو وٺي نہ سگهياسين: ڇوت احاديث وغيره جي تريح جو ڪمر 
اڳي ئي ڊاڪٽر محمد ادريس السندي مڪمل ڪري ڏنو هو. بھرحال 
هتي اسان فقير امداد علي لفاريءَ جو لکيل مھاڳ شامل ڪري رهيا 
آهيون, جنھن ۾ هن خاندان جي شاھ عنايت جهوڪ واري جي درگاھ 
سان عقيدت ۽ گيڙو تحرير جي پسمنظر تي پوري روشني وڌي وئي 
آهي. 

هيءَ تحرير سنڌ جي تصوف جي تاريخ پر پنھنجي جاء تي 
اهميت رکي ٿي. ان کان سواءِ اهو مواد اسان تائين ڊاڪٽر بلوج جي 
ڪري پهٽو, ان ڪري ان جي اشاعت انسٽيٽيوٽ لاءِ نيڪ فال آهي. 
ڊاڪٽر محمد علي مانجهي. ڊائريڪٽر انسٽيٽيوٽ هن ڪتاب جي 
اشاعت ۾ غيرمعمولي دلچسپي ورتي ۽ ان کي سهڻي نموني هر شايع 
ڪرڻ جو بندوبست ڪيو. اهڙيءَ طرح محمد ارشد بلوج پريس ۽ ڇٻائيءَ 
جي ڪمن جي نگراني ڪئي, جنھن لاءِ هو ٻئي شڪريي جا مستحق 
آهن. 


ڊاڪٽر عبدالغفار سومرو 
اعزازي چيئرمئن 
ڊاڪٽر اين .اي بلوج انسٽيٽيوٽ 
آف هيريٽيج ريسرج, ڄامشورو, سنڌ 
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احضرت صوفي شام هئايت الله شيد جن جي درگاهھ سنڌ جي 
قديم درگاھ طور سڄي دنيا ۾ ِ مشهور و معررف آهي. .رت صوفي 
صاحب جن سال 0هجري ۾ شھادت جو ڄام نوش يو. ان کان پوءِ 
سندن وڌو فرزند شاهھہ عزت الْه صوفي_ ان خانقاھ جو پهريون سجاده 
نشين ٿيو. پنجونجاھ سال پاڻ ان گاديءَ تي رهيا ۽ آخر سال 
7هجريءَ ۾ سندن وصال ٿيو. ان کان پوءِ سندن اولاد هن صوفياڻي 
خانقاهي سلسلي کي قائر رکيو آهي. . سي سو سال 
گذري چڪا آهن ۽ درگاه جهوڪ شريف جي فقراء ۽ طالبن جون سوين 
ٻيون درگاهون ۽ خائقاهون وجود ۽ اچي چڪيون آهن, جتي حضرت 
شاه شهيد لاه جي تعليمات ۽ فډيض جو سلسلو جاري ۽ ساري آهي. 

هن صوفيان درگاھ ت تي سال 1300 هجري ڌاري حضرت قِل 
خواج عبدالستار شاھ اول صوفي القادري جن درگاھ جهوڪ شريف جا 
گادي نشين ٿيا. . مي اب جريا ارڙهن سال سجاده نشين ٿي 
رهيا ۽ سال 1318 هجري پر وصال فرمايائون. 

سندن گادي نشينيءَ جي دؤر ۾ درگاھ جو مريد ستار ڏنو فقير 
ذات لوڊو, ڪنھن سفر تان رواپس موتي: درگاھ جهوڪ شريف, مرشدن 
جي زيارت لاءِ اچي رهيو هو. هن دڙي شھر جي ڀرسان ٿيو تہ نماز جو 
وقت ٿي چڪو هو. فقير سثار ڏئي اُتي وضو ڪيو ۽ اندر مسجد ۾ر داخل 
ٿي نماز پڙهڻ جي نيت ڪرڻ لڳوت اُتي موجود مولوي صاحب مفتي 
حامدالله صاحب ان فقير کي منع ڪيو ت ” نقير! تنھنجي مٿي تي گيڙو 
رنگ وارو ڀٽڪو ٻڌل آهي, ان رنگ راري ڪپڙي سان تنھهنجي نماز 
ڪان ٿيندي . 

ذنفير ستار ڏئي کي سادو لباس پاتل هو ۽ مٿي تي صوفين 
واري گيڙو رنگ سان پگ ٻڌل هئس. مولوي صاحب جي منع ڪرڻ تي 
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کيس دلي صدمو تہ رسيو, مگر پاڻ پنھنجي مٿي کي ٻئي ڪٻڙي سان 
ڍڪي. نماز پڙهي پوري ڪئي ۽ مولوي صاحب سان ڪنھن ٻ بحث 
ڪرڻ کائسراءِ درگاه جهرڪ شريف ڏي روانو ٿيو. پر سڄي واٽ اُهو 
گيڙو پڀٽڪو ڪڇ ۾ کنيو آيو. شامر کان اگ جڏهن درگاھ شريف پھٽو تہ 
حضرت خواج عبدالستار شاھ جن ڪچھهري ڪيو ريٺا هئا. فقير جي 
ظاهري ڪيفيت کي محسوس ڪري. کانئس حال احوال پڇيائون 
جڏهن کين معلوم ٿيو ت گيڙو رنگ واري لباس تي ان وقت جي مشھور 
عالم مفتي حامدالله صاحب پاڻ اعتراض ڪيو آهي ت پاڻ سنجيده ٿيا ۽ 
فرمايائون تہ اسان صوفي هن گيڙو رتي ڪپڙي کي مُتبَڙڪ سمجهندا 
آهيون ۽ طالب فقراء کي پاکر طور ڏيندا آهيون. هي اعتراض جيڪڏهن 
ڪو عام ماڻهو ڪري هات ان کي ان جي علم مطابق سمجهاڻي ڏجي ها 
مگر مفتي صاحب پاڻ ب سٺو عالمر آهي. ان کي عالمان انداز پر دليل 
سان جواب پيش ڪبو. پوءِ ان وقت درگاھ جه وڪ شريف سان لاڳاپيل 
ٻين درگاهن جي صاحب علم فقيرن ڏي اهڙو پيغام موڪليائون ۽ مٿي 
ذڪر ڪيل اعتراض لاءِ جواب لکڻ جو فرمان جاري ڪياتون. 
ٻين درگاهن وارن درويشن وٿان بہ ڪجه لکتون حضرت 
صوفي صاحب جن کي موصول ٿيون. تاج پور مان ففير صاحب نواب 
ولي محمد ساٿين جن ب ان سلسلي ۾ هڪ تحرير رقم ڪئي. نھايت مناسب 
۽ مضبوط دلين سان قرآن شريف ۽ حديث سيدنا خاتم النبيين 
يها جي روشنيءَ پر ثابت ڪيائون تہ گيڙو رتو ڪپڙو حضور 
ڪريم عليه الصلواةوالسلامر جن پاڻ ب استعمال ڪيو آهي. مثنوي 
مولانا رومر ۽ ٻين بزرگن جي فارسي ڪلام کي ب مضمون جي مناسبت 
سان تحرير ڪيو اٿن, جنھن ۾ مفرور ۽ حاسد اهل علم وارن جو. فقراء 
طبيعت ۽ مسڪيني حال رکندڙ اصحاب ڪرام ۽ ابتدائي دؤر جي 
صوفين سان مخالفت ۽ نامناسب روين جو ذڪر ڪيل آهي. 
ڪلام الهي ۾ رٻْ ذوالجلال, فقراء ۽ مسڪينن جي افعال ۽ 
احوال کي پسند فرمايو آهي. ۽ سيد الانبياء والمرسلين خاتمر النبيين 
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ها ب انھهن اصحابن کي گهڻو قريب رکندا هئا. تقريبًا حديث 
جي سڀني ڪتابن تان حوالا وٺي: مُستند حديشن مان گيڙو رنگ بابت 
معلومات فراهمر ڪئي اٿن. 

فقير صاحب ولي محمد سائين اُها تحرير لکي, حضرت خواج 
عبدالستار شاه اول جن جي خدمت پر ڏياري موڪلي. جتي ٻين اڪابر 
۽ علم وارن درويشن وٽان ہ ڪجه لکتون پهتل هيون. حضرت صوفي 
صاحب جن فقير ولي محمد سائين جن جي لکيل تحرير کي پسند 
ڪري. مٿي ذڪر ڪيل مولوي حامدالله صاحب ڏي ڏياري موڪليو. 

محترم مولوي صاحب پنھنجي وقت جا مڃيل عالمر ۽ فتوى جا 
صاحب هڪا. پاڻ نھايت ت وجه سان اها تحرير پڙهيائون. پوءِ ان تحرير هر 
ذنل دليلن ۽ وضاحتن کي تسليم. ڪيائون ۽ گيڙو رني ڪپڙي جي 
لباس پائڻ کي جائز قرار ڏناون, بلڪ پاڻ حضرت صاحب ڪريم قبل 
عبدالستار شاه اول جن کي پڻ اهڙو اطلا ع موڪليائون تہ: ”قبل! هن 
تحرير پڙهڻ کان پوءِ آئون پاڻ گيڙو رتو ڪپڙو پائڻ لاءِ تيار آهيان”. 

جڏهن ان سال وڏي ميلي تي حضرت فقير ولي محمد سائين 
درگاه جهوڪ شريف پھتا ت حضرت صاحب ڪريم جن روبرو فقير 
صاحب کي آفرين' جي خطاب سان نوازيو ۽ دعا فرمائي. 

راتمر الحروف وٽ پنھنجي بزرگن جي ڪتب خائي مان ان 
تحرير جا قلمي جز مليا, جيڪي حضرت فقير صحب جن جي هٿ لکيل 
تحرير تان نقل ٿيل آهن. فارسي ۽ عربي ٻولين ۾ر لکيل آهن. فقير 
هدايت علي نجفي لالورانوڪ وارو ۽ ديوان پرتاب راءِ ٻيرائي واري جا 
نقل ڪيل نسحا ب موجود آهن. 

انهن قلمي نسخن تان حضرت والد صاحب مرحور نواب فقير 
بهارل صوفني صاحب مراد اتاري هڪ الگ ڪتاب لکيو ۽ ان جو ترجمو 
ڪرڻ لاءِ مولوي حاجي غلام محمد لفاري صاحب غيرپورناٿن شاهھ 
واري کي چيو, جيڪو پاڻ تحرير ڪيو اٿن. آخر مختلف عالمن جي 
طرفان تصديق وارا جملا ۽ دستخط ب ان بياض تي لکيل آهن. 
تحھرير: گيڙوپاٻتِ قججبڑڄڑڂڄڄڑڄ‬ لٻ _ جج 11 





مون راقمر الحروف اُن ترجمي کي بنياد بنائي, اصل فارسي 
تحرير جي ٻين ڪتابن طرفان لکيل مٿن سان ڀيٽي. پنھنجي طرفان 
نين سر هن گرانقدر تحرير کي رقمر ڪيو آهي. مگر پنھنجي لاعلمي ۽ 
نادانستگيءَ جي ڪري هن سڄي مراد کي قابل احترام صاحب علم 
حضرات جي مطالعي لاءِ پيش ڪيان ٿو تہ جيئن ضروري اصلاح ۽ 
درستگي ڏسڻ پر اچي ت اُها ڀلي ڪن, ڇوتہ غلطين جي امڪان کي 
غارچ نٿو ڪري سو جيه ۾ 
سينگازجي ڇه ڇهجي ٿاظردي جي اڳيان پيش ٿيندرد شريعت جي اد 
توڙي طريقت ۽ معرت جي پانڌيكڙن لاءِ ب نھايت پسنديده ۽ معلوماتي 
ثابت ٿيندو. 

هن تحرير جي مطالعي کانپوءِ فقير نواب ولي محمد سائين 
صوفي جن جي ظاهري فقه ۽ حديث جي علمن کان مڪمل راقفيت ۽ 
روحاني عرفان, طرقت جي تعليمات جي ڄاڻ ظاهر ٿئي ٿي. ان سان گڏ 
محترمر حامدالله صاحب دڙي واري جي رواداري, سخن فھمي ۽ ڪشاده 


دليءَ کي ب مڃغو پوندو. 
هيءَ تحرير اُن زماني جي مشھور عالم ۽ هڪ صوفي باصفا 
جي درميان خيالن جي هم آهنگي ۽ سهڻي اتحاد جو بهترين ثبوت آهي, 


جنھن سان مذهبي ڪٽرپغي کي ختر ڪرڻ ۾ مددملي ٿي. 


الراقر 


فقير امداد علي لغاري 
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معدمو 





سنڌ جي وڏي مفڪر ۽ دانشور علامہ قاضيءَ جو چوڻ هوت 
اسلامر آخري هدايت هئڻ جي ناتي ٻين سڀني مذهبن جي مقابلي ۾ ِ 
وڌيڪ ارتقا يافت آهي. تاهم مغربي مفڪرن اڪثر اسلامي عقيدن ۽ 
تصورات کي اسلام کان اڳ وارن مذهبن ۽ عقيدن پر تلاش ڪرڻ يا 
ملائڻ جي ڪوشش ڪئي آهي. هنن اسلامِ جي انفراديت کي سمجهڻ 
۾ِ ناڪاميءَ ۽ سخت سَستيءَ جو مظاهرو ڪيو آهي. جيڪو اڃان تائين 
جاري آهي. جيتوڻيڪ گذريل صديءَ جي پوئين اڌ ۾ ان ۾ِ راضح فری ب 
آيو آهي. اها ساڳي ڳالهہ تصوف سان ب لاڳو ٿئي ٿي ت اوائلي مغربي 
مفڪرن جن کي مستشرق 0:00861:50) چيو ويو آهي. تصرف کي 
يونائي. نوفلا طوئي. ايرائي ۽ ويدانت جھڙن عقيدن مان نڪتل يا 
مستنبط يا زيراثر ڏيکارڻ جي ڪوشش ڪئي آهي. هن لاءِ اسين گهڅڻو 
پوٹتي ڪون ٿا وڃون. گذريل صديءَ جي رو ۾ مشھور مستشري ۽ 
ڪيمبرج ۾ر پروفيسر نڪلسن جنھن سڀ کان پهرين مولانا روميءَ جي 
”'ديوان شمس تبريز'ٴ جو انتخاب ڪري انگريزيءَ ۾ر ترجمو ڪيو ۽ ان 
کان پوءِ علي هجويريءَ جي ڪتاب 'ڪشف المحجوب' ۽ ابو نصر 
سراج جي 'ڪتاب اللمع' جو انگريزيءَ ۽ر ترجمو ڪيو ۽ سندس آخري 
وڏو ڪارنامو مولانا روميءَ جي مشنويءَ جي ڇهن دفترن جو انگريزي نشر 
پر لاجواب ترجمو آهي. هو تصوف کي نوفلاطوني ۽ عيسائي اثرات جي 
پيداوار سمجهي ٿو. هتي اهو ٻڌائڻ ضروري آهي ت نڪلسن ڪڏهن 
يورپ کان ٻاهر ڪنهن ٻ اسلامي ملڪ جو سفر نن ڪيو هو. ليڪن 
نڪلسن کان پوءِ سندس شاگرد آي۔ جي آربري جيڪر پاڻ ڪيمبرج ۾ 


نيراگ ...8 


پروفيسر هو, جڏهن ٻي عالمگير جنگ جي تباهين جي پس منظر ۾ 
صوفين جي تحريرن ۽ تصنيفن کي مستٽقبل جي امن خاطر پيش ڪري 
ٿو تہ سندس نقط نظر بلڪل ٻيءَ طرح ۽ حقياقت جي قريب آهي. انهيءَ 
پس منظر ۾ هو تصوف کي ٻئي ڪنهن ٺالي سان ن. بلڪ صوفي ازم 
(50«1:7) جي نالي سان روشناس ڪرائي ٿو ۽ هن سلسلي ۾ سندس هڪ 
مختصر مگر جامع ڪتاب انگريزيءَ ۾ِ سال ۱950 پر منظرعامر تي اچي 
ٿو. ان کان پوءِ هن قرآن شريف جو بھٿرين انگريزي نثر پر ترجمو ء«1) 
(11661]76468 :10911 ڪيو جيڪو 1964 ۾ شايع ٿيو. 

بھرحال مستشرقين ۾ سڀئي کان وڌيڪ جنهن شخصيت 
پنھنجي زندگيءَ جو گهڻو عرصو ترڪي. ايران» برصفير پاڪ و هند 
وغيره ۾ گذاريو, اها جرمن مستشریق محترمہ اينمري شميل هئي. هن 
جو تصوف کي سمجهڻ ۽ سمجهائڻ جو انداز وڌيڪ سلجهيل ۽ حقيفت 
پسندان هو. هن سريت (04580:509) ۽ تصوف (50655) ھر 
تفريق کي پنھهنجي مشھور ڪتاب (70ه151٤0‏ 05«5: 117085 [هع<«14) يعتي 
”'اسلام جا صوفيان پهلو ۾ر چڱيءَ طرح واضح ڪندي لکيو آهي تہ 
تاريخي طور تصوف جي ٻن قسمن ۾ ورهاست ڪري سگهجي ٿي. 
هڪڙو غيرذاتي تصوف (105181107 0٤‏ 14«510:500) ۽ ٻِيو شخصي يا ذاتي 
تصوف (01110180191:)7 51101510 (11). | ڳتي هو لکي ٿي: 

[17۱ )ٌ 16 60 8[1[608ح‎ [150101877۱ 01 [06150118111 ]]۱6 ٣6[8- 
107۱ ا‎ 966671 187۱ 8118 )2008 16 [061501181 85 118] 60] 


)1٣6ع8)1 ع76‎ 8718 ٣68107, ه٤ 16]غ 11۱ 9186 ه‎ 01686116 ٤ 
1۱16 [0708, 06٣ 01 8 [66٣ 6811111۱8 101 1۱16 961060 )19_5( 


درميان تعلق ذاتي نوعيت جو آهي جيڪو مخلوق ۽ خالق وارو 
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تھرير: کيڙو بابت 


آهي, يا هڪ ٻانهي جو پنھنجي مالڪ جي حضرر پر آهي ياهڪ 
عاشق يعني محبت ڪندڙ جو پنھنجي محبوب سان آهي. 
هن جو چرڻ آهي تہ ان قسم جو تصوف ٿي اوائلي ۽ بنيادي 
تصوف آهي., جنھن جي باتقاعدي شروعات اٺين صدي عيسوي/ ٻي 
صدي هجريءَ کان نظر اچي ٿي. مطلب تہ تصوف پر خدا ۽ ٻانهي جي 
باهمي نسبت جو بنيادي تصور ڪارفرما آهي ۽ جنهن پر اهو تصور 
ڪونهي ان کي تصوف («:5«6) نٿو چئي سگهجي. ائين ب چئي 
گهجي ٿو ت تصوف خدا ۽ ٻانهي جي نسبت جي مختلف پهلوئن کي 
سمجهڻ ۽ ان مطابق هلڻ جو طريقو آهي. صوفيان شاعريءَ ۽رجيڪو 
معشوق ۽ عاشق يا محبوب ۽ مَحبً جو تصور آهي. ان جي گويا شاعران 
تشريح ۽ تعبير آهي. تصوف جي موضو ۽ تي دنيا جي ٻولين ۽ هزارين 
ڪتاب ۽ لکين صفحن تي ڦهليل مراد ان ناقابل ترديد حقيقت جي 
شاهدي ڏئي ٿو. 
هاڻي جيستائين هن تحرير يا مختصر ڪتابڙي جو تعلق آهي. 
اهو صوفين جي زيراستعمال جي خاص رنگ گيڙو 6« :1160ع« 0٣‏ 01005 ت 4ء81) 
(ء: بابت آهي. انهيءَ مناسبت سان اسان صوفين جي لباس بابت 





تصوف جي ارائلي ۽ بنيادي ڪتابن ڏانهن رجو ع ڪريون ٿا تہ جيځن 
اسان کي ان مسئلي جي پس منظر ۽ اهميت جو صحيح اندازو ٿي 
سگهي. 

هن سلسلي پر سڀ کان بنيادي سوال اهو رهيو آهي تہ صوفين 
کي صوفي' ڇو چيو ويو ۽ هو ان نالي سان ڇو مشھور ٿيا. تصوف جي 
موضوع تي عربيءَ ۾ اوائلي ۽ چوٿين صدي جي مڪمل تصنيف 
ڪتاب 'اللمع' آهي, جنھن جو مصنف ابو سراج نصر طٰوسي (وفات 
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8) آهي. ان جو جواب هن ريت ڏٺو آهي تہ صوفي پنھنجي ظاهري 
لباس جي ڪري صوفي سڏجڻ پر آيا ڇوتہ هو رڍن جي پش مان ٺھيل 
لباس اوڍيندا هئا ۽ تاريخغي طور اهو نبين ۽ اولياثئن جو لاس هو 
مشھرر تاريحدان ابن خلدون پڻ ائين لکيو آهي ت سندس خيال ۾ر 
صوفي لفظ ”صوف' مان نڪتل آهي. ڇوت انهي:َ ٽولي وارا عام ماڻهن 
جي مقابلي ۾ ٿُلهي اُنَ جھڙي لباس کي استعمال ڪندا هئا. 
بھرحال پنجين صدي ۾ فارسي زبان ۾ِ تصوف جي موضو ع 
تي اولين شاهڪار تصنيف ”ڪشف المحجوب' ۾ صوفين جي لباس 
بابت ٻن نصلن تي مشتمل پورو هڪ باب موجود آهي. ان جي شروعات 
ث َا جي ان قول سان ڪئي وئي آهي تہ: 
.لا لصف تَجِنُڻَ حَلاوة الان ؽِئ قُلكَُ 
ترجمو: اوهان اوني پوشاڪ پايو, جنھن سان ارهان جي دلين ۾ر ايمان 
جو ميناج پيدا ٿيندو. 
هڪ ٻي روايت بيبي عائشه رضي الله عنها جي حوالي سان 
بيان ڪئي وئي آهي ت: 
اتُضَيِي الڌَبَ حَثي نريه 
يعني ڪپڙو ضايع نن ڪر, جيستائين ان هر اڳڙي لڳي سگهي. 
انهن ٻنهي روايتن جي حوالي سان صوفين گودڙي (مرقع) 
يعني اڳڙين ٿڳڙين ۽ چتين لڳل لباس کي پنھنجي لاءِ پسند ڪيو. 
بلڪ ڪنهن حد تائين ان کي لاز ڪري ورتو, جيڪو پوءِ سندن شناخت 
يا سڄجاڻپ ٻڅجي ريو. 
شيخ علي هجريري ان باري ۽ وڌيڪ لکي ٿو ت اڳڙين لڳل 
لباس جو شرط هي آهي ت ان جو مقصد صرف سھوليت ۽ هلڪو هجڻ 
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آهي. اهو جتان ڦاٽي پوي ت ان کي ٽوپو ڏيڻ گهرجي. هڪڙن جي خيال ۾ 
ٽوٻي ڏيڻ ۾ ڪنهن ترتيب ۽ تڪلف جي ضرورت ناهي, تاهم سٺي 
نموئي پر ٽوٻو ڏيڻ درويشي< حي ڪمن ۾ر داخل آهي. معلوم ٿئي ٿو تہ 
ان زماني ۾ صوفين جي وڌندڙ مقبوليت جو ناجائز فائدو وٺڻ خاطر ڪي 
غيرصوفي پنھنجي ظاهري عزت وڌائڻ خاطر صوفين جھڙي چتين لگل 
گودڙي پائڻ لڳا, ان ڪري سندن مذمت ڪري ٿو ۽ چوي ٿو تہ اصل 
اهميت نيت ۽ عمل جي آهي. جيئن قرآن شريف پر فرمايو ويو آهي ت 
تفوىل جو لباس ٿي بھترين لباس آهي. وڌيڪ هو پنھهنجي زماني جي 
ڳالھ ڪندي لکي ٿو ت صوفي اڪثر ڪري نيرا ڪپڙا پائن ٿا يا نيري 
رنگ جو زياده استعمال ڪن ٿا. ان جو هڪڙو سبب اهو آهي تہ صوفين 
جو گهڻو وقت سير سفر ۾ر گذري ٿو ۽ سفيد ڪپڙو جلد ميرو ٿي وجي ٿو ۽ 
آسائيءَ سان ڌوٿي نٿوسگهجي. 

آخر ۾ هو شيخ يا مرشد طرفان گودڙي يا خرقي ملڻ جي 
ضرورت بيان ڪندي لکي ٿو ت جڏهن ڪو مريد اٽڪل ٽي سال رياضتون 
ڪري پاڻ کي ان جو اهل ثابت ڪري ٿو ۽ شي کي سندس باطني حالت 
بابت تسلي ٿئي ٿي ت پوءِ هو کيس خرقي سان نوازيندو آهي. اصل 
پر گودڙي ڪفن جي حيثيت حيثيت رکندي آهي تت جيئن دل دنيا جي لذتن کان 
آزاد ٿي وڃجي ۽ ٳ ۽ سڄي عمر خلق جي خدمت لاءِ پاڻ کي وقف ڪري. فقط 
اهڑي صورت ۾ طريقت جا مرشد گودڙي يا خرقو عطا ڪندا آهن. 

ڇھين صديءَ ۾ شّيخ ضياالدين سھرورديءَ (400ه- 563) وري 
پنهنجي ڪتاب 'آداب المُريدين' ۾ اها ساڳي ڳالھ دهرائيندي لکي ٿو 
صوفي اڪثر چتين لڳل لباس پائن ٿا ۽ ان کي ان ڪري پسند ڪن ٿا جو 
هڪ ت اهو سستو آهي ۽ گهڻو جٽاءُ ڪري ٿو ۽ ان سان نياز نوڙت ۽ 
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تحرير: گيڙو بابت 


نھنائي ظاهر ٿئي ٿي. 

سٿين صدي هجريءَ تصوف جي عروج جو زمانو آهي. جنھن ۾ 
شيخ نج الدين ڪبرى (وفات 618ھ) شيخ اڪٻر ابن عربي 
(وفات638ه), شي شهاب الدين سھروردي (وفات 632ه))» شيخ 
بهاءُالدين زڪريا ملتائي (وفات661ھ) ۽ جلال الدين روميءَ جھڙا جليل 
القدر صوفي پيدا ٿيا. شھاب الدين سھرورديءَ جي ڪتاب »مھ 
المعارف' کي صوفين وٽ دستورالعمل ((هنا«0019) جي حيثيت حاصل 
رهي آهي. جنھن ۽ صوفين جي عقيدڻ ساڻ گڏ سندڻ آداب اطوان اڻغي 
ويھڻي جنھن ۾ لباس پڻ اچي وڃي ٿو بابت تفصيلي طور پورو هڪ 
باب موجود آهي. جنھن جو عنوان آهي صوفين جو لباس ۽ ان جو 
مقصد'ٰ. هو لکي ٿو تہ صوفي چتين لڳل ڪپڙا پائن ٿا ۽ ايتريقدر جو هو 
ڍير تي ڦٽو ڪيل ڪپڙن مان ٽڪرا ڳولي چتيون هڻي ٽوپا ڏئي پائيندا 
هئا. ان جو کين اهو فائدو ٿئي ٿو تہ هو ساڳيو لباس گهڻو وقت ڪر آڻن 
ٿا ۽کين ياد الهي واسطي گهڻو وقت ميسر ٿئي ٿو. هنن وٽ گهڅو ڪري 
هڪڙو ٿي لباس هوندو آهي. ليڪن اها ب حقيقت آهي تہ ڪي صوفي 
پنھنجو حال لڪائڻ خاطر خاص قسر جي لباس پائڻ کان پاسو ڪندا 
هئا. بھرحال ٿلهو ۽ چتين لڳل لباس درويشن جو سينگار آهي: 
بشرطيڪ هو ان کي ڏيکاءَ ۽ نمائش لاءِ نن پائين, ڇوتہ اهڙي لباس سان 
دنيا ڏانهن عدم توج ظاهر ٿئي ٿو ۽ اهوئي صوفين جي زندگيءَ جو 
مقصد آهي. 

عوارف المعارف مان ئي اها خبر ٻوي ٿي ت جيتوڻيڪ صوفين 
چٽين لڳل لباس کي پسند ڪيو. پر ان کي مخصوص ۽ لازمي قرار ُ٫‏ 
ڏنو آهي. هڪ هنڌ هو پنھنجي مرشد شيځ ضياُالدين سھرورديءَ لاءِ 
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لکي ٿو ت هو هر قسر جو ۽ هر رنگ جو لباس ڍڪيندو هو. شيخ 
عبدالقادر جيلانيءَ لاء لکي ٿوت هو رعظ يا خطبي رتت پنھهنجي ڪلهن 
تي طيلسان (ننڊي چادر) رکندا هئا. انهيءَ پس منظر ۾ اٺين صديءَ ۾ر 
هندستان جو وڌو صوفي شي نظام الدين اولياء ‏ جنھن پنھنجي مرشد 
بابا فريدالدين گنج شڪر وٽ ”عوارف المعارف ' جو درس ورتو هي 
پنھهنجي ملفوظات ۾ چوي ٿو: 
'ٿَرڪِ دنيا مان مراد اها هرگز ناهي ت ماڻهو پاڻ کي ننگو ڪري ۽ 
لنگوٽ ٻڌي هڪ هئڌ ويهي رهي, بلڪ ترڪ دنيا جو مطلب آهي ت 
لباس ڍڪي, کاڌو کائي ۽ حلال شيءِ جيڪا کيس ملي, سا واپرائي. 
ليڪن انهن شين کي جمع ڪرڻ جو ڪڏهن ب ن سوچي ۽ پنھنجي دل 
کي اهڙن خيالن کان خالي رکي. اهائي ترڪ دنيا آهي'. 
(فوائد الفواد: ص 3) 
انهيءَ پس منظر ۾ رجڏهن موجوده مختصر تحرير يا رسالي جو 
جائزو وٺون ٿا تہ معلوم ٿئي ٿو تہ مؤلف اسلامي تصوف جي تاريغ ۽ 
...يت ان چڱيءَ ريت واقف آهي. هو ڪتاب جي شُروعاتي حصي ۾ ان 
ڳاله تي روشني وجهي ٿو تہ صوفي جن کي هو پنھنجي طرفان خاص 
نالي ”موحديْ سان سڏي ٿو, ڪير آهن, ان لاءِ هو قرآن شريف جي اهڙين 
آيتن کي حوالي طور پيش ڪري ٿو جيڪي اڪثر صوفين جي ڪتابن 
پر ملن ٿيون ۽ ان سان گڏ حديشن جا حوالا بہ پيش ڪري ٿو. هن سلسلي 
۾ هن جو گهڻو دارومدار ذڏهين صدي هجريءَ جي شُّروع ۾ تصنيف 
ٿيل ”تفسير حُسينيءَٰ تي آهي, جنھن جو مصنف ملا حسين واعظ 
ڪاشفي (ورفات 939/1532) آهي. هن تفسير جا ماخذ صوفيان تعبير وارا 
تفسير ۽ صوفين جا ڪيترا بنيادي ڪتاب جھڙوڪ فتوحات مڪيه , 
'نصرص الحڪرر' وغيره آهن. ان ڪري اهو تفسير سنڌ جي صوفي 
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حلقن ۾ گهڻو مقہول رهيو آهي. حديشن جي باري ۽ هو ڪنهن مُستند 
مجموعي جو نالو نٿو کڻي, البتہ اڪشر صوفين جي ڪتابن ۾ جيڪي 
حديمثون ملن ٿيون, انهن کي حوالي طور ڪر آڻي ٿو. 

قرآن شريف ۽ احاديث کان بعد هو نثر جي ڪتابن پر فريدالدين 
عطار جي مشھور ڪتاب تذڪرة الارليا. مان ٽي چار نقل ۽ حڪايتون 
پيش ڪري ٿو ۽ عطار جي شاعريءَ جا چند اشعار حوالي طور آڻي ٿو. 

ليڪن سڀ کان وڌيڪ تعداد ۾ هو مشنوي روميءَ مان اشعار 
سَند ۽ حوالي طور آڻي ٿو جنھن مان سنڌ جي صوفي حلقن پر مشنوي 
روميءَ جي مقبوليت ۽ سَند واري حيثشيت معلوم ٿئي ٿي. ان ڳالهہ ۾ر 
ڪو شڪ ناهي ت مثنوي روميءَ جو اثر سنڌ هند پر تمامر گهڻو رهيو آهي. 
جنھن جو مثال سنڌ ۾ شاھ عبدالڪريم بلڙيءَ واري کان وئي شاھ 
عبداللطيف ۽ کانئس پوءِ سنڌ جي صوفين, عالمن ۽ شاعرن تي واضح 
نظر اچي ٿو. ان کان سوا هو چند شعر مولانا جاميءَ جا ب پيش ڪري ٿو. 
هڪ هنڌد هو مجدد الف ثانيءَ جي حوالي سان انا الحق جي نعري جي 
ڪفريہ حقيقت جي اصطلاح سان وضاحت ڪري ٿو, جنھن مان معلوم 
ٿئي ٿوتہ مؤلف کي تصوف جو وسيع مطالعو هو ۽ هو خاص طور تصوف 
جي سڀني سلسلن کان چڱيءَ ريت باخبر هو. 

ڊاڪٽر نبي بخش بلوچ فقير نواب ولي محمد لفاريءَ جو 
ڪلام رواعظ العمشاق سندس سرانح ۽ خانداني حالات سان گڏ 
تحقيقي مقدمي سميت سال 1961 ع پر شايع ڪرايو. هو لکي ٿو تہ فقير 
نواب ولي محمد اهل دل هئڻ سان گڏ صاحب تصنيف ۽ تاليف ب هو 
بلڪ هو اهل علم جو وڏو قدردان ب هو, جنھن جو مثال سندس چوڻ تي 
منشي ٽوپڻ مل هٿان تاريخ سنڌٴ جي تصنيف آهي. جيڪا هن 1297هہ ۾ 
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لکي پوري ڪئي ۽ ان جي مھاڳ ۾ ان حقيقت جو هن پاڻ اعتراف ڪيو 
آهي. بهرحال فقير صاحب جو اصلي وڏو ڪارنامو سندس صعھيمر 
تصنيف "انيس الموحدين آهي. جه جيئن اسان مٿي نشاندهي ڪائي تن هو 
تصنيف تصرف جي ڪيئرڻ ٿي پهلرئن جر احاظرڪري ٿي ۽ ان ڪري 
مختلف حيثيت ۽ اهميت رکي ٿي. 
هتي ان ڳالھ جي نشاندهي ڪرڻ ضروري آهي ت ”تحري رُ جي 
مؤلف پاڻ کي فقط گيڙو رنگ جي جائز ۽ ناجائز هجڻ تائين محدود 
رکيو آهي. هن اهو ضروري ہ سمجهيو آهي جو ٻدائي ت گيڙو رنگ جي 
اصليت ڇا آهي ۽ اهو ڪيئن ڪر ايندو آهي. خوشقسمتيءَ سان اسان 
کي اهو مواد مخدوم محمد زمان طالب المولىل جي ڪتاب اسلامي 
تصوف ۾ مليو آهي. جنهن ۾ر گيڙو رنگ جي حقيفت هن ريت بيان 
ڇ ڪئي وئي آهي: 
٬؛‏ ڪيتري زماني کان هٿرادو رڱيل ڳاڙهي لياري رنگ جو لياس صوفين 
پنمنجي لاءِ اختيار ڪيو آهي, جنھن کي صوفين جي عام اصطلاح ۾ 
مه ايآ هڪ ريايت ۾ آهي تد حشمرت ملي ڪرمالل وجه 
کان پوءِ ثي انهيءَ لباس جو صوفين ۾ رواج پيو آهي'. (هن روايت. جي 
ڪا سَتَدَ ڪان ٿي ملي.) ائين ان وڌت ڪون هو ت صوفيءَ کي لازمي 
طور اهڙو لٻباس ڍڊڪَڻ و هو يا جير اهو لباس ڪير نئ ڍڪيندوتہ صوفي 
سڏرائڻ جو حقدار ٻہ نہ ٿيندو. (ڄيحځن مو حوده زمائي م رواج آهي) اڄ 
ڪلهھ ڪپر ڪنهن صونيءَ جو طالب ٿيندو آهي تہ هن کي ٻين رسمن 
سان گڏ گيڙو ٻ ضرور ڍڪايو ويندو آهي. اهو طالب هر حال ۽ هر وقت 
پر ڪمر از ڪمر دستار ضرور گيڙو رنگ جي پائيندو آهي, جا صوفيءَ 
جي نشاني آهي. صوني گيڙوءَ جو احترام رکندا آهن. ايتريقدر جو گيڙو 
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رنگ جي سلوار ۽ گوڏ هرگز اسٽتعمال ن ڪندا آهن. ان جو سبب هي 
آهي ت اهو رنگ مرشد وٽان عطا ٿيل آهي ۽ بزرگن ڪم آندو آهي. 

گيڙو اها شيءِ آهي, جنھن مان ڪپڙا رڱجا آهن, جڻھن کي 
'سوناگيڙو' چيو ويندو آهي. هي مٽيءَ جو هڪ تس آهي, سندس رنگ 
ميرو ڳاڙهو ۽ سندس طبيعت سرد خشڪ آهي. اها مٽي حڪيہ گهڻو 
استعمال ڪندا آهن. گرمي واري کي پاڻيءَ ۾ ملاڻي پيارجي ت نائدو 
ڪندي. انهيءَ سوناگيڙو ۾ جوڳي ۽ سامي (جي گداگر خان بدوش هوندا 
آهن) لوڪ ڪپڙا رگي پائيندا آهن يا اهي جوڳي انهيءَ رنگ جا ڪپڙا 
پائيندا آهن, جيڪي جهنگلن ۽ جبلن ۾ جوڳ ۽ چلا ڪڍندا آهن. 
انهيءَ رنگ استعمال ڪرڻ جو هي سبب آهي ت انهن جا ڪچڙا 
سوناگيڙو جي اثر ڪري آس مراندا رهندا آهن ۽ بدن کي گرميءَ کان 
بچائيندا آهن. ا“گريزي زبان م انهن کي 01001 تنا چغي سگهجي ٿو. 
انهيءَ رنگ جا ڪپڙا ميرا ٻ جلد نہ ٿيندا آهن, ڇوتہ اهو رنگ گهڻي 
در وڃي, مکيءَ سان ملندو آهي. 

درحقيقت صوفين جو صحيح گيڙو سوناگيڙو واروئي آهي جو 
اڄ ٻ هر جاءِ تي عام طرح ملي سگهي ٿو. مگر صد افسوس جو صوفين 
اهو رنگ 'ترڪ ڪري هاڻي بازاري لياري ڳاڙهو رنگ ۽ زعفراني سھڻو 
رنگ خودساخت استعمال ڪرڻ شروع ڪري ڏنو آهي ۽ بهترين ململ 
وٺي انهيءَ رنگ سان سينگاري, زيب تن فرمائي سير ۽ بماريون ڪندا 
آهن. اصلي گيڙو ۽ ان جو فقط مطلب ب ياد نہ آهي. اصلي گيڙوءَ م حسن 
نہ آهي, ڇوت هڪ مٽيءَ جھڙو رنگ ۽ ٻيو سادي ڪپڙي تي, سو 
صوفين کي تہ گهرجي ئي اها شيءِ, جنھن ۾ نمائش دُرو ب ن هجي, مگر 
اڄ ت نمائش ئي اخٿيار ڪرڻ رلذت محسوس ٿٌئي ٿي. 


هتي اهو ٻڌائڻ دلچسپيءَ کان خالي ن ٿيندو تہ مخدومر صاحب 
پاڻ گيڙو رنگ جي ڪپڙي پائڻ بابت ساڳئي ڪتاب پر وقت جي ڪن 
عالمن جي راين کي سندن تحرير جي صورت ۾ر پيش ڪيو آهي. سڀ 
کان پھرين هو مولوي محمد قاسمر جيڪو اصل ۾ لکئوءَ جو هو پر 
هجرت ڪري ڀريا روڊ نوشھري فيروز ۾ مقيم هو ان جي راءِ پيش 
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ڪئي اٿن, جنھن گيڙو لباس کي شريعت پر حرام ڪوٺيو آهي. ان کان 
پوءِ ٽن اهڙن عالمن جون تحريرون درج ڪيون آهن, جن گيڙو لباس کي 
جائز سڏيو آهي, جن ۽ هڪ عبدالرحمن بن عبدالله سراج الحنفي آهي. 
جيڪو مڪي مڪرمه جو آهي. اها تحرير سندس مھر سان جاري ٿيل 
آهي. ٻين عالم احمد بن جلال شانعي مذهب جو آهي ۽ هو پڻ مڪي 
مڪرمه سان واسطو رکي ٿو. ٿيون محمد بن حسين مالڪي مذهب سان 
واسطو رکندڙ آهي. جنھن پڻ گيڙو ڪپڙي جي ڍڪڻ لاءِ ڏنل فتوىٰ کي 
صحيح ڪوٺيو آهي. ان تحرير جو لکندڙ سيد ميران شاھ النقشبندي 
چشتي السھروردي القادري المجددي آهي. 

هنن عبارتن نقل ڪرڻ بعد مخدوم صاحب پنھنجي راءِ ڏيندي 
لکيو آهي تہ طرفين جي مباحث مطالع ڪرڻ بعد اهو معلوم ٿيو تہ گيڙو 
جو استعمال البت مباح آهي. ناجائز ۽ حرامر نٿو سمجهڻ پر اچي (ص-22) 

آخر پر ايترو ٻڌائڻ ضروري ٿو لڳي ت. هن مختصر تحرير مان اها 
حقيقت چڱيءَ ريت واضح ٿئي ٿي ت سنڌ جي صوفين وٽ تصوف توڻي 
صوفين جي ڪنهن ب عمل جي باري ۾ معيار يا ڪسوٽي قرآن ۽ حديث 
کان وڌيڪ ٻي ڪاشيء ناهي. البت هن سلسلي ۾ر تصوف جي اصولن يا 
مول مٿن بابت جيڪي بنيادي ڪتاب شروع کان وئي صوفين وٽ راتح 
رهيا آهن, انهن مان رهنمائي حاصل ڪرڻ پڻ ضروري آهي. جيئن هن 
کان اڳ پر اها نشاندهي ڪئي وئي آهي. تاهمم اهو چوڻ کان ب رهي نٿو 
سگهجي ت مشنوي رومي سنڌ جي تصوف جي تاريخ ۽ اهم ماخذ ۽ سَنڌ 

حيثيت رکي ٿي. اهو رومي ئي هو جنھهن صوفين جي لباس بابت 

واضح طور چيو هو: 


نروز َهاڙ3 60 ہب سات تسس بي تبت تت تبت بت سنج 33 


ررح غواهى جُبه بشحاف اى پسر 

تا از آن صفوت بر آرى زود سر 

هست صوفى انکه شُد صفوت طلب 

نه از لباس صوف ‏ و خياطٰى و دب 
ترجمو: اي پٽ! جيڪڏهن تون (روح جي) پاڪائي ۽ صفائي گهرين ٿو 

ت پاتل ڊگهي (ڏيکاءَ واري) جُبي کي چيهاڙيون ڪري ڇڏ ت 

جيئن تو منجهان (اصلي) صفائي منھن ٻاهر ڪڍي. صوفي اهو 

آهي. جيڪو حقيقي پاڪائي ۽ صفائيءَ جو طالب آهي ۽ اهو 

ناهي جيڪو رڳو اوني لباس پائي ٿو يا ان کي ٽوپا ڏئي ٿو ۽ 

ظاهري چتيون يا رنگين پيوند لڳائي ٿو. 

چم ڄمڙ ڄل 
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فقير نواپ ولي محمه. سواتح 





اسان جو شاعر فقيرنواب ولي محمد لغاري (ثاني نواب احمد 
خان جو وڏو پٽ هو. سہ 1252ه/1836 ع ۾ر شھر حيدرآباد ۾ِ سندس ڏاڏي 
وزيراعظم نواب ولي محمد خان لغاري (اول) جي ٻدايل ٽنڊي ولي محمد 
خان ۾ ڄاتُو, جو ان وقت موجوده ڪليڪٽري کان ڏکڻ-اولهھ طرف راري 
ايراضي پر هو'. ٻاراڻي ٻُڌ ۽ر فقير نواب ولي محمد جي تربيت پنھنجي 
والد نواب احمد خان جي زير نظر هجرت ۽ سفر واري دؤر ۾ر ٿي. انگريزن 
جي قبضي بعد ٽواب احمد خان, مير شير محمد خان سان گڏجي سنڌ 
ڇڏي. سندس ٻئي فرزند ولي محمد خان ۽ بخش علي ساڻس گڏ رهيا. 
جڏهن نواب احمد خان موٽي سنڌ ۾ آيو ۽ اچي موجوده سڪرنڊ تعلقي ۾ 
پنهنجي جاگير ”مرزان پور” ۾ مقيم ٿيو ت ان وقت سندس وڌي 
صاحبزادي ولي محمد خان جي عمريارهن سال کن هئي۔. 

مرزان پور ۾ رهائش بعد ئي نوجوان ولي محمد خان جي تعليم 
جو باقاعدي انتظام ڪيو ويو. سائوڻي آخوند ميان غلام محمد ۽ ميان 
محمد صادق ۽ ڳوٺ سيد ڪنڊي (موجوده تعلقي سڪرنڊ) جي بزرگن 
مان ميان لغمان, ميان مقيم ۽ ميين سجاول کان فارسي ۽ عربي تعليمر 
حاصل ڪيائين. پنھنجي رالد جي ترغيب موجب طريقت جي تلقين 
جهوڪ شريف جي سجاده نشين صوفي ابراهيمر شاه بنگد ڌڻي' کان 
ورتائين. ولي محمد خان جي عمر چوٽيھ سال کن هئي, جو سندس والد 
نواب احمد خان 21-فيبروري 1870 ع ۾ وفات ڪئي. 





(۱) انگريزن اچي پوء انهي: ايراضي تي قبضو ڪيو. ۽ نواب صاحبن کي سندن اصلي 
حريلين جي عيروض نوان پَٽ مليا, جن کي هنن موجوده ”ٽني ولي محمد' جي نالي 
سان آباد ڪيو. 
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وڏي فرزند جي حہ ميتي رر: ولي محمد خان ٰنواب' جي موروڻي 
ن9 ثنشين ٿيو. مگر سندس طبيعت ننڍي 
هوندي کان وٺي تنھائي پسند هئي. جاگير جي زمين جو سڄو ڪاروبار ۽ 
ٻيو سڄو انتظام پنھنجي ننڊي ڀاءُ بخش علي خان جي حوالي ڪيائين ۽ 
پاڻ فقيري ڏانھن مائل رهيو. ٿوري ئي وقت پر مرزان پور جاگير واري 
زمين جي گهڻي حصي کي دريا: پائي ويو, جنھنڪري سن 1847 ع پر ان 
جي عيوض کيس ديھ اُمير چچن' ۽ ديھ جه ونجهاڻ' پر ڏه هزار جريب 
ٻي زمين ملي. س 1300ھه/1882 ع ۾ر درياءَ بالاخر شھر مرزان پور جاگير 
کي کوه, باغ ۽ حويلين سميت پائي ويو. انهيءَ دوران نٽواب ولي محمد 
خان ۽ سندس ڀاءُ بخش علي خان٫‏ سندس والد نواب احمد خان ۽ ڀاڻشس 





نواب غلام حيدر خان جا نعش ڪڍرائي اچي. جه وڪ شريف جي درگاھ 
جي سابيي ۾ دفن ڪرايا. جڏهن سندن عزيزن تاجپور پر اها خبر ٻدي؛ 
تڏهن ڀاثرن کي موڪليائون, جي وڃي نواب ولي محمد خان ۽ بخش 
علي خانٴ کي اُتان لڏائي تعظيم سان تاجپور وئي آيا. جتي عزيزن طرفان 
ڏنل زمين ۾ر سنہ 1301ه/1883 ع ۾ حويليون اوطاقون نھرائي اچي دائمي 
طور سڪونت ڀذير ٿيا. 

ان بعد نواب ولي محمد خان چاليهن سالن جي عمر ۾ سڄو 
دنيوي ڪاروبار پنهنجي پياري ڀاءُ نواب بخش علي خان جي حوالي 
ڪري پاڻ گوش نشين ٿي فقيرانہ رنگ ۾ر رهڻ لڳو. 

جوائي واري وقت کان شاعري ۽ موسيقي سان وڏو شفف 
هوس. پاڻ ستار وڄائيندو هو, ۽ محفلن ۽ گوين تي راڳين جي فرمائش 
رکندو هو. ساڳئي وقت صومر صلواة جو پائبند هو. ميران ڀور (جهوڪ) 
۽ر ڏها ۽ چاليھا ڪڊيائين. چاليهن سالن جي عمر بعد فقيري رنگ مٿس 
ويٽر وڌيڪ چڙهيو ۽ ياد الهي ۽ ذٺڪر فڪر ۾ گذارڻ لڳو. چو ونجاه 
سالن جي ڄمار پر 'مرصم تاج' بدلائي ”فقيري تاج پاتائين. 

6 - ڇڑ_-- شھرير: گيڙوبابت 


فقير نواب ولي محمد سنڌي ڪلامن کي پنھنجي صوفيان 
خيالات جي اظهار جو ذريعو بنايو. حاجي طاهر ففير يڪتاري وارو ۽ 
دائم فقير دلو وڄائيندڙ هميشہ سندس حاضري ۾ر رهندا هئا , ۽ سندس 
ڪلام ڳائيندا هئا. فقير صاحب کين اڪثر چوندو هو ت: ابا اول اميد 
علي شاھ جو ڪلام پڙهو. سندس فرزندن مان بھاول خان پڻ مٿين 
فقيرن سان گڏ سندن ڪلام ڳائيندو هو. نصرپور جو مشھور شاعر سيد 
مصري شاھ سندس وڏو صحبتي هر ۽ اڪثر اچي فقير نواب ولي محمد 
وٽ مهمان ٿيندو هو. مصري شاھ, فقير صاحب کي هڪ ننڍڙي ڪشتي 
تحفي طور ڏئي, جا اڄ تائين فقير صاحب جي اولاد وٽ محفوظ آهي, ۽ 
پاڻ وري فقير صاحب کان گيڙو (ڪپڙو) پاکر طور ورتائين جو اڄ تاٿين 
سندس پوين وٽ احترام سان رکيل آهي. خانپور (لٳگ تاجپور) ۽ ان جي 
پسگردائي ۾ر ناهيانٴ قوم مان مصري شاھ جا مريد هئا. جن کي چوندو 
هو ت: جيڪو فقير نواب ولي محمد کي نٿو سمجهي ۽ سڃاڻي سو 
منھنجو مريد ٿي ٺناهي. 

فقير نواب ولي محمد جي صحبت مان گهخن کي فيض پهتو, 
محمد فقير کٽياڻ, فتح علي خان کٽياڻ (محمد فقير كٽياڻ جو سؤٽ) 
تاضي حسام الدين کٽياڻن وارو, احمد فقير لاکو ڀيڏين (لگ ڀريا,. ضلع 
نوابشاهھ) جو. ديوان خانچند حيدرآباد جو ۽ ٻيا سندس صحبتي ۽ طالب 
هئا. سندن عزيزن مان خاص طرح نواب گدا علي خان ۽ نواب عرض 
محمد خان ٻئي ڀاثر فقير صاحب جا صحبتي هئا ۽ فقير صاحب جن جي 
پڻ ساڻن گهڻي محبت هئي. نئون ڪلام ٺاهيندا هڪا تہ نواب گدا علي 
خان کي لکي ڏيندا هئا. خود پنھنجي فرزند نواب غلام حيدر خان تي پڻ 


(۱) داثمر فقير سان اسان ملياسون, ان وقت سندس عمر پنجاسي سال كن هئي. اسان 
کي فقير نواب ولي محمد خان جو هي ڪلام ٻڌايائين: ”هت آهيان جو انسان, هت نہ 
ڄاڻان ڪير آهيان . 
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سندن نظر عنايت هوندي هئي. 

فقير نواب ولي محمد نھايت ئي نرمر طبيعت ۽ سنجيده سڀاءُ 
جو مالڪ هو. ٻاهر مجلس پر ايندو هو تہ مٿي کٽ تي اوڪڙو ٿي هٿ ٻڌي 
ويھندو هو ۽ اکيون ڍاري ڇڏيندو هو ۽ اهڙي طرح ڪلاڪن جا ڪلاڪ 
بنا چرڻ پرڻ جي ويٺو هوندو هو. 

آخري عمر ۾ هڪ ڀيري محمد فقير کٽياڻ ۽ پنھنجي فرزند 
غلام حيدر خان کي چيائون تہ: اسان سان صحبتي فقراءَ اڪثر جدا جدا 
وقتن تي ملڻ اچن ٿا. انهي ڪري اهڙي ڪا تاريخ مقرر ڪريو جنھن تي 
سڀ صحبتي فقير اچن ۽ پاڻ ۾ ملي سگهن. محمد فقير کٽياڻ ۽ غلام 
حيدر خان صلاح ڪري ٻ تاريخون, سٿين ۽ ٻارهين تجويز ڪيون. ان 
سان گڏ فقير صاحب کان سندن پنھنجو رايو پڻ پڇيائون. فقير صاحب 
چوٿين تاريخ جي خواهش ظاهر ڪئي, جنھن ڪري ففقراءَ جي اچڻ لاء هر 
مھيني جي چوٿين تاريخ سندن طالب ۽ صحبتي فقير وٽن ايندا رهيا. 
سال 1332هہ (1914 ع) ۾ رمضان شريف جي چوٿين تاريغ خميس ڏينھن 
فجر نماز جو وقت هو, فقير سڀ گڏ ٿيل هئا جو سندن حياتيءَ جو چامر 
لبريز ٿي آيو ۽ سندن روح نئي جسم مان دارالبقا ڏانهن پرواز ڪيو. 
سندن عمر ُن وقت اسي ورهيہ هئي. طالبن ۽ فقيرن. فقير نواب ولي 
محمد جو جنازو يڪتارن سازن ۽ آلاپن جي گونج پر سينگاري کنيو ۽ 
کين شھر تاجپور ۽ رستي لگ سندن خانقاھ جي حد اندر دفنايو ويو, 
جتي سندن مقبرو موجود آهي. 
فقير نواپ ولي محمد ڇا يادگار آثار:, فقير صاحب جي ذاتي 
استعمال جي شين مان هيٺيون تبرڪاتطور محفوظ آهن: (۱)بيراڳڻ؛ 
جا فقير صاحب کي سندس والد راب احمد خان کان ملي. (2) ٻ تاجون . 
يعني ڊگهيون چوٽيدار فقيري ٽوپيون, جي فقير صاحب پاڻ پنھنجي هٿ 
(۱) اهي تبرڪات سندس پٻڙ ٻوٽي ٻھاول خان بن امداد علي خان وٽ محفوظ آهن. 
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سان ٺاهيندو هو. (3) گودڙي, (4) ڪمر ٻڌڻ جي گيڙو چادر. (5) ننڍڙي 
ڪشتي جا سيد مصري شاھ نصرپوري کين تحفي طور ڏني. (6) هڪ 
تبر جا ورثي طور کين پنھنجي والد کان ملي. اها تبر. وزيراعظم نواب 
ولي محمد خان کي ڪابل پر تيمور شاه بادشاه تححفي طور ڏني هئي. 
صوم و صلواة سان گڏ فقير صاحب ڪلام پاڪ جي تلاوت ۽ 
وظائف جو دؤر وڌي محبت ۽ دل جي حضور سان ڪندو هو. قرائت لاءِ 
قرآن شريف, سيپارن ۽ وظائف جا قلمي نسحا وٽن سانڍيل هوندا هئا. 
جن مان هيٺيان محفوظ آهن: (7) قرآن شريف قلمي سہ 1119ھ جو 
لکيل. جنهن تي سونهري ۽ ميناڪاري سان. پارسي پر معنيٰ ۽ شرح 
سان. (9) قرآن شريف پندرهن سيپارا قلمي (ٻ ڀاڱا» سہہ 1265 جا لکيل. 
(10) ”يارهن سوره قلمي. جو سندن والد نواب احمد خان کي جناب مير 
نور محمد خان طرفان مليو. (11) قرآن شريف جو 'پنج سيپارهٴ قلمي. 
فقير صاحب جي پنھنجي هٿ جو لکيل. (12) قرآن شريف, پھريون 
سيپارو, فقير صاحب جو پنھنجي هٿ لکيل. (۱3)بياض قلمي, سندن 
هٿ لکيل, جنھن ۾ وظيفا, دعائون, مداح ۽ تعويذات قلمبند ٿيل آهن. ) 
4) بياض قلمي, سندن هٿ لکيل, جنھن ۽ درگاه ميران پور (جهوڪ) 
جي صاحبن بزرگن جي سلسل طريقت جو شجر, پارسي ۽ خطن لکڻ جا 
نمونا. سندن پنھنجا ۽ ٻين شاعرن جا ڪلام قلمبند ٿيل آهن. (15) 
پنھهنجي خاندان جو تاريخي احوال سندن پنھنجو مرتب ڪيل ۽ هٿ 
لکيل. 
سندن اولاه: نقفير صاحب کي ست فرزند ٿيا, جن مان چئن کي اولاد 
ٿيو. وڌو فرزند غلامِ حيدر خان هو, جو کانئن پوءِ سندن سجاده نشين 
ٿيو. غلام حيدر خان 28 ربيع الاخر سہ 1288ه ۾ر ڄاتو ۽ 19 صقر 1362/24 
فبروري 1943 ع ۾ وفات ڪيائين, کيس پڻ ست فرزند ٿيا جن مان 
نرواب دوست محمد خان (1375-1307هھ) سندس جاءِ نشين ٿيو. نواب 


تحرير: گيڙو بات »-» ٣‏ ا_ 29 


غلام حيدر خان جي فرزندن مان درويش محمد خان ۽ اميد علي خان. 
خاص طرح هن ڪتاب لاءِ مواد مھيا ڪرڻ پر مدد ڪئي. فقير نواب ولي 
محمد خان جي فرزند بھاول خان شهيد (1325-1291هھ) جو پوٽو صوفي 
بھاورل خان (ولادت 5 رمضان 1339ھ) فقير نواب ولي محمد جي اولاد ۾ ِ 
هڪ خليق ۽ اديب شخص آهي. جنھن پنھنجي خاندان جي تاريخي 
ماخذن ۽ ٻين آثارن کي سنڇالي رکيو آهي. پاڻ سنڌي توڙي اردو جو چڱو 
خاصو شاعر آهي, ۽ هن ڪتاب جي مواد جمع ڪرڻ ۾ هن صاحب وڌي 
مدد ڪئي. 

فقير نواب ولي محمد صاحب جو وڏو فرزند ”غلام حيدر فقير 
لغاري صوفي القادري” چڱو شاعر هو. سندس پنھنجي هٿ لکيل 
ڪتابڙين پر اسان فارسي اشعار ۽ سندس پنھنجون ڪافيون قلمبند ٿيل 
ڏٺيون. صنف ”ڪافي ۽ کيس چڱي خاصي دسٽرس هئي. سندس 
ڪافين جا مضمون صوفيان آهن ۽ اڪثر ڪافيون سندس والد فقير 
نواب ولي محمد جي ڪلامن جي نهج پنھنجي نموني تي چيائين. 






هي سرانح ڪتاب 'ڪلام نقير ثراب رلي محمد لغاري' 
سهيڙيندڙ ۽ سنراريندڙ: ڊاڪٽر بي بخش غان بلوج. 
ڇپيل: سندي ادبي بررڊ ڄام شُررر, تان ررتل. 
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تحرير جيڪا ميان صاحب بزرگ شخص حمدالله صاحب 
رهاڪو لاڙ تعلقہ سجاول ضلع ڪراچي سنڌ ڏانهن اماڻي وئي. جڏهن 
هن ڳاڙهي رنگ جي پوشاڪ تي اعتراض ڪيو هو, هن فقير جتاب 
حضرت صاحبن ڪريمن دام برڪاته جي حڪر موجب هيءَ تحرير 
لکي, جيڪا اصلاح ۽ درستگيءَ بعد ميان صاحب ڏانهن موڪلي وئي ۽ 
هنن پاڻ ان کي مطالعو ڪري انصاف پسنديءَ کان ڪم وٺي ان کي 
پسند فرمايو ۽ ڳاڙهي رنگ کي منظور ڪرڻ فرمايو ۽ حضرت صاحبن 
ڪريمن کي اهڙو اطلا ع ب ڏياري موڪليو.[1] انھيءَ تي منھنجي مرشد 
ڪامل پاڻ هن فقير کي شاباس ڏئي ۽ منھنجي حق پر دعا ڪئي. اها 
تحرير هن ريت آهي: 

روشن ضمير حضرات کي اها چڱيءَ طرح خبر آهي ت 
رسول الله 0 جي دور ۾ اهل تصوف (اهل صّفه) جي خاص 
جماعت جيڪي مرحد طور گهڻو مشهور هئا. انهن جون عادتون ۽ لياس, 
ُٿڻ ويهڻ سميت پاڻ سکورن ناتا کي گهڅو پسند هو. حق تعالىٰ 
انهن جي دل جي صفائي[2] ۽ سچائيءَ موجب ڪجه راز بيان ڪيا آهن, 
جيئن تفسير حسينيءَ ۾ سوره مريمر ۾ر اهڙو ذڪر موجود آهي ۽ 
هيڪڙائيءَ ۾ ويساھ رکندڙن يعني صوفين کي خاص عنايتن سان 
نوازڻ جو بيان فرمايو آهي. صوفياء ڪرام مٿان جيڪي الاهي عنايتون 
ٿين ٿيون؛ جيڪي شيخ رڪن الدين علاء الدولة والدين سمنائي کي 
معلوم ٿيون سي مواهب عليه, (تفسير حسيئيءَ ۽ هن ريت مذڪور 
آهن: رسول الله نداد يها جي شخصيت جاٽي پِهلو آهن: هڪ بشري/ 
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انسائي. الله تعاليل جو فرمان آهي: 
(بيشڪ آء توهان وانگر انسان آهيان.) 
ٻيو ملڪوتي., جيئن پاڻ فرمايائون: 
ٳؤْٳلَٿتُ َر لم اؤ)أٴبہ ِيتُ عِنٰنَ َؤْ ټظمِى٬َبُ‏ يئ 
(يعني آءٌ توهان جھڙو ن آهيان, بيشڪ آٌ پنهنجي رب سان رهان ٿو. هو 
مون کي کارائي ۽ پياري ٿو.) 
ٽين پهلو يا صورت يي جئي چون ٿا جين پاڻ فرماياتئون: 
ٳٴ حٌى مك مقوٿ٤لا‏ يڻ" 
ترجمو: مون کي له تعالٰ سان اهڙو وقت مليل آهي جنھن ۾ر نت ڪو 
ملائڪ مقرب هجي ٿو ۽ ن ڪو نبي مرسل 
انهيءَ کان بہ وڌيڪ چٽو دليل: 
مَنِ ٫َازْ‏ فَكَنُ ای الُصّقّ (3] 
جنهن مون کي ڏٺو تنھن تحقيق حق کي ڏٺو. 
انهيءَ ڪري الله تعالىن طرفان کين هر صورت مطابق الگ 
خطاب عطا ٿيو. انسان واري حيثيت ۾ کين مرڪب ڪلمات سان خطاب 
ٿيو, جين: 
کُن هُ الْهُ اَحنٌّ 
چؤت الله اڪيلو آهي. 
ملڪوتي حيثيت ۾ کين مفرد لفظن سان خطاب ٿيو. جيئن 
ڪهيعص ۽ اهڙا ٻيا الفاظ. 


(۱) هيءَ حديت مشھورڪتابن ۾ نٿي ملي. 
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حقي يا حقيقي حيثيت ۾ مبهمر صورت ۾ر خطاب ٿيو. جيئن: 
؟ا“ سر 
فَأؤى ٳل عَبِْ« ما ٤‏ 
(پوءِ هن پنهنجي ٻانهي ڏانهن اهو وحهي ڪيو جيڪو وحي ٿيڻو هو.) 


هم 


سب 


در تنگناي حرف نگنجد بيان ذوق 
زان سوي حرف و نقط حكايات ديگرست 
ترجمو: حرفن يا لفظن جي سوڙهيءَ گهٽيءَ ۾ عشق جو بيان ڪيئن 
ٿيندو. ڇوت اتي حرفن ۽ لفظن ڌاران ڳاله ئي ٻي سمايل آهي. 
قرآن جي آيت: 
وَلَنشِكَكُ ؤ)ماألا كقفلبؤڻؾت 
ترجمو: توهان کي اهڙي نئين صورت ۾ر آڻيون ٿا جنھن جي توهان کي 
ڪاخبر ڪونھي. 
حروف مقطعات, الله تعالن ۽ سندس حبيب خلا (:َ٤َي‏ 
درميان راز ۽ رمز واري حيثيت رکن ٿا٫؛‏ جيئن ڪهيعص ۽ اهڙا بي 
الفاظ.[4] 
ڪن وري چيو آهي ت اهي اللَه تعالى جا نالا آهن, حضرت علي 
ڪرر الله وجهه کان ب اهڙو نقل آهي ت ڪن دعائن پر اهي الفاظ 
ڪهعيص يا حر عسق وغيرہ چوندا هئا, بھرحال اهل ظاهر, جيڪي 
توحيد کان غافل هئا, سي اهل فقر سان بفض رکندا هئا. ظاهري علمن 
تي سندن گذر هئو, جن لاء چيو ويو آهي: 


العَالِم بِلاعَبَلِ ليج بلاثير 
عالم بغير عمل ائين آهي جيئن وڻ بناقل ياميوي جي. 
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هڪ ٻئي هنڌ فقہ جي ڪتاب ”الدرالمختار شرح تنوير الابصار” 
۾ِ هي الفاظ آهن:؛ 
لہ يکس عالبًا بٻاهل زمأنه فهو جاهل 
(يعني جيڪو پنهنجي وقت وارن کي نٿو سڃاڻي. اهو جاهل آهي) 
مطلب پنهنجي نالي ۽ ناموس خاطر حسد وچان جهڳگڙي جي 


شروعات ڪندا هئا. 
بھرحال ظاهري يا رسمي علم جي باري ۾ شيخ ذريدالدين 
عطارهين چوي ٿو:؛ 
قم ازِلُ عَئ ٻِها َر الهُيُؤم 


ِن عمری اع ڄ طل الزْسؤ ۾ [ 5 ] 
ترجمو: اٿ, مون کان غمن جا نشان ميٽي ڇڏ. منھنجي ساري عمر 
رسمي علم پٺيان ضايع ٿي وئي. 
علم رسمي سربسر قيل است وقال 
ني ازان كيفتي حاصل ٫نُ‏ حال 
طبم را افسردگي بخشد مام 
مولوي ٻاور ندارد اين كلام 
علم نبود عير علم عاشفي 
مابفي تلبيس ابليس سُفي 
(رسمي علمر رڳو قيل و قال يعئي اجائي ڳاله ٻولھ آهي, ان 
مان نہ ڪيفيت حاصل ٿئي ٿي ۽ نن حال نصيب ٿئي ٿو. بلڪ ان مان 
طبيعت تي هر وقت پريشائي لاڳو رهي ٿي. مولوي (رومي) کي اهڙي 
ڳالھ تي ڪو ڀروسو ڪونھي. علمم اصل ۾ر عاشقيءَ جو علم آهي ۽ ان 
4 نھرير: کيڙوبابت 


کانسواء باقي جيڪي ڪجه آهي, اهو ابليس نڀاڳي جو چڪر آهي.) 
هتي انصاف ڪرڻ گهرجي ت جيڪو جهڳڙو محض ناموس 
خاطر آهي, ۽ ان جو دين جي مقصد سان ڪو راسطو ڪونھي. 


قرآن جي آيت: فأخُمَلفرا بَفًا بَمُنَهُو م 


(پوءِ انهن ضد ڪندي پاڻ ۾ اختلاف ڪيو)جي موجب ان جو آخر ڪھڙو فائدو. 
هڪ ٻي هن ذرمايو ويو: 
آميَحُسُُّؤڻَ الناس عَل ااٿهُمُ الّمِنُ قَطْيِه *[6] (النساء: 4 
ترجمو: یا هو وري ٻين ماڻهن سان حسد ڪن ٿا ان بابت جيڪي الله 
انهن کي پنهنجي مهربانيءَ سان ڏنو آهي. 
ڀلا حسد مان ڪھڙو نٽيجو نڪرندو؟ قرآن شريف جي ڪن 
آيتن جي شان نزول خاص طور اهل ظاهر ۽ اهل باطن درميان ٿيل 
اختلاف ۾ اهو پس منظر واضح آهي. اهل باطن يعني فقراء حضور 
كاب َتوه جي ڪافي ويجهو هئا. هڪ جماعت مولفة القلوب (جن کي 
دلي طور آماده ڪرڻ) جي. جهڙوڪ عَيٍينه بن حصن بن حابس ۽ هن جهڙا 
ٻيا. رسول الله خَلايََْنََپُها کي چوڻ لکا: اي رسول خدا جا. اسان وڏي 
عزت وارا ۽ اشراف آهيون, اسان ابوذر ۽ هن جهڙن ٻين فقير قسمر جي 
مسلمانن سان گڏجي نٿا ويهي سگهون:, ڇو ت هنن جي لباس مان اسان 
کي بدبوء ٿي اچي. تون جيڪڏهن هنن کي پاڻ کان پري ويھاريندين تہ 
اسان تو وٽ شرعي حڪمن جي تعليم خاطر حاضر ٿينداسين. 
ان بابت قرآن جي هيءَ آيت نازل ٿي: 
ضُبز نَفصّكُ مع الَزِيُنً يل عوٴڻَ ٫َبَهُُ‏ بألُعلو و الُعَثِئً ُرِيَُوْت 
وِ_- يك عَه ٬رِيُُ‏ يك الحَؽ اڏا" ءل تَفِځ مَنِ 
اعفلَتَاأقَلَهُ عر. عَنِ رتا 3 نه ۽ کانَ | 2 ام ف٤طا[7]‏ (الڪهف: 28) 
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عَنْهُمٍ تَر؛ 
نبَعَ ها 


(تون پاڻ کي انهن سان گڏ رک, جيڪي پنهنجي پروردگار کي 
صبح ۽ شامر ياد ڪن ٿا ۽ هن جي چھرو (رضامندو) گهرن ٿا. خبردار, 
تنهنجون نگاهون هئن کان هرگز نہ هٽڻ کپن, متان هن دنيا جي ٺٺ ٺانگر 
جي پويان پون. تون انهن جو چوڻ ن وٺجانء جن جي دلين کي اسان 
پنهنجي يادگيريءَ کان غافل ڪري ڇڏيو آهي, جيڪي پنهنجي 
خواهشن پويان آهن ۽ حد کان لنگهي ويا آهن.) 
انصاف سان ڏسو تہ هن آيت موجٻ الله تعالئل هنن غريين ۽ 
فقيرن جي جماعت جي ٻاري ۾ ڇا مد نظر رکيو ۽ هنن سان حسد ڪندڙن 
لاءِ ڪھڙو حڪر فرمايو. تنهنڪري هر مسلمان کي قرآن ۾ر آيل امر و 
=-. تر. قائر رهڻ کپي ۽ هن حديث تي عمل ڪرڻ کجي. 
ِفرَواالُقرانَواتَبعُامَافيه 
(قرآن پڙهو ۽ ان ۽ِ جيڪو آهي. انھيءَ جي تابعداري ڪيو) 
هڪ ٻي حديث ۾ وري هيئن آيل آهي: 
لا تَفَعيُؤاعَئءَ عَبرّالْقرآنِ 
(مون کان قرآن کانسواءِ ٻي ڪنھن شُيء کي لكت ۾ر ن آڻيو.) 
مطلب ت درويشن ۽ فقيرن جي لباس ۽ ڪمن ڪارين(8] کي 
حقارت سان ڏسڻ نهايت بي ادبي آهي. 





درويشن فقيري حال وارن لاءِ ڇا ٿا فرمائن: 


ڀڌ 


گف ٻِالَفُقَرَآءِ ؤَحُڙا نا لؤنَ اَتا نيٿه گفبالاغْزياءِ ولا 


271 َُِسُهُؤقادوڻنُ'“ 


6 ‬‬ ڑؤخججڪجبججج-ج-39-9[« ري گيڑوبابت 


ترجمو: اهڙن فقير صفت انسانن لاءِ اهو فذخر ڪافي آهي ت آءٌ 
سندن اگواڻ هجان ۽ شاهوڪارن لاءِ اها ذلت ڪافي آهي ت انهن جو 
اڳواڻ تارون هجي. 

معلوم ٿيو تہ حق تعاليل وٽ اهل تصوف جو درجو مڙني کان 
مٿانهون آهي. 

هڪ حديث ۾ اين پڻ آيو آهي: 


َ‫ مر 


مَنِ ارا ة جيس تَانو فَلُڃَجْلِ مَعَ اَهُلِ التَصَوّٺِ'“ 
ترجمو: جيڪو اللُه تعالیل وٽ ويهڻ گهري ٿو ت هن کي کپي ت اهل 
صفا(قلب جي صفائي) وارن وٽ وجي ويھي. 
تصوف جا چار درجا آهن: شريعت: طريقت, حقيقت ۽ معرفت. 
اهل علم اهو آهي. جيڪو هئن چئن درجن کي سمجهي ۽ انهن کي 
تسليمر ڪري. ائين ن جو شريعت کي ت وٺي. پر ٻين ٽن کي ڪقر 
سمجهي. شريعت جي هڪ درجي تي ضرور عمل ڪري ٿو.[9] 
هن حديث تي عمل ڪري: 
َلشَرِنةگمَل الليلَِالگَريِقةكَكَلِ الج وَالَقَڻِقة كَيَكلِ القَرِ 
ترجمو: شريعت جو مثال رات وانگر آهي ۽ طريقت ستارن وانگر آهي, 
حقيقت جو مثال چنڊ جھڙو آهي ۽ معرفت سج وانگر آهي ۽ 
سج کان مٿي ڪاشيء ناهي. 
هڪ هند وري هيئن چيو ويو آهي: 
(۱) مولانا جلال الدين رومي له هن کي حديث طور پيش ڪيو آهي, جڏهن ت اها 
حديث مشھور ڪتابن ۾ نٿي ملي. 
(2) هيءَ حديث مشھور ڪتابن ۾ ٺٿي ملي. 
هريو: نيڙڙو با00 زرببڎب‬ڪڪجججججج ڦ(ر3 


آلشَرِيعة آقوالءَالگرِيُقةُاَلْعَالَالحّۇِيِقَةُاَخواٳَاليعرهَة سوا يا" 
ترجمو؛ يعني شريعت منھنجي قولن تي مشتمل آهي. طريقت منھنجي 
منهنجا رازيا ڳجه آهن. 
هتي علمِ رسمي جي ڪهڙي ضرورت یا حاجت آهي. ليڪن 
اهو مطلب وحدانيت کانسواءِ ۽ مرشد ڪامل جي تلقين کانسواء حاصل 
نن ٿي سگهندو. جيئن هڪ حديث ۾ آهي: 
ترجمو: يعني ڪنھن کي ب حق جي معرفت سراءِ شيڂ ڪامل جي 
پيرريءَ جي حاصل نُ ٿي سگهندي. 
سس -جيئن هڪ حديث آهي: 
1 ڌ ؟ * ني نو با سس ور , با _. 
طلٻُالعِلو فريُِه علٴصلِ ليو ملّة 
ترجمو: يعني علم جي طلب هر مسلمان مرد ۽ عورت تي فرض آهي. 
پر هتي علم مان مراد علم توحيد آهي. هڪ ٻي حديث جا الفاظ 
آهن: 
لكوحيُدُاآلايَزى ڪَِرا نلعا ليُسَ َء ق الحَويِفَوَٳلاالُْتئا:“ 
ترجمو: توحيد, هيءَ آهي ت الله کانسواءِ ٻئي ڪنھن تي نظر ئي ن 


جيڪو علم تصوف کان غيرواقف آهي. اهو تقليد ۾ ڦاٿل 





)1( هيءَ حديث مشھور ڪتابن ۾ نٿي ملي. 
(2) هيءَ حديث مشھور ڪتابن پر نٿي ملي. 
(3( هيءَ حديث مشھور ڪتابن ۾ نٿي ملي. 
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آهي. بلڪ دراصل هو گمراھ آهي. اهل ظاهر ۽ باطن ۾ر اهوئي جهيڙو 
رهيو آهي. ان باري ۾ ِ فيصلو ان قرآني آيت مطابق ٿي چڪو, جنھن جي 
شان نزول بابت اڳ پر ٻڌايو ويو جيڪو تفسير حسينيءَ پر ڏنل آهي. 
نقل ٿا ڪن ت قريش جا وڏا امير ڪبير رسول اڪرم نا ہَخ ها کي ٻار 
باراها شڪايت ڪندا هئات توهان جي مجلس ۾ر درويش ۽ غريب: غلام 
۽ فقير مثلاً ابن مسعود, بلال, مقدا, صھيب, عمار ۽ اهڙا ٻيا اچن ٿا 
جيڪڏهن تون انهن کي پنهنجي مجلس کان اٿاري ڇڏين, تہ اسين 
تنھنجي مجلس ۾ اينداسون, ۽ ت وکان قرآن ۽ دين جي باري پر گفتگو 
ٻڌنداسون ۽ ان ۾ شامل ٿينداسون. حضور نَا ها جن فرمايو ت, آءٌ 
انهن کي پنهنجي صحبت کان علحده نٿو ڪري سگهان. تنھن تي هنن 
ماڻهن چيو اسان کي هنن ماڻهن سان گڏ ويهڻ عيب ۽ گهتتائي ٿي لڳي 
[11]. ڀلا تون اسان جي اچڻ جي موقعي تي هنن کي ڪنھن بھائني سان 
ٿاري سگهين ت پوءِ اسين تووٽ اچي ويھنداسون. 

چون ٿا تہ حضرت عمر اها راءِ ڏئي ت ائين ڪري ڏسجي ت اهي 
عرب جا رئيس ۽ اميرزادا اچي ڇا ٿا ڪن. پاڻ اها راء قبول ڪياتئون ۽ 
جڏهن اهي چڱا مڙس ۽ معتبر انجام موجب اچي حاضر ٿيا ت, پاڻ 
سڳورن ثَاَمََيٻَيها حضرت عليءَ قا کي حڪر ڏنو تہ لکڻ جو 
بندوبست ڪر, تڏهن قرآن جي هيءَ آيت نازل ٿي: 
وَلا تر واللٳْؾٴټؽْعٴيَ رټَهي پِألْ وڙ الكَٿِييُرِيټؤْىَََجُههُ 
شي َتَظرُةَهُيٍُ ؤَتَكونَ مِنَ الظلِييُّ(الا مام 2( 
ترجمو: انهن ماڻهن کي پاڻ وٽان ن تڙ, جيڪي صبح و شامر پنهنجي 

پروردگار کي ياد ڪن ٿا ۽ هن جي رضامندي طلبين ٿا. انهن 
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جي ڪنھن شي جو حساب توسان ٺاهي ۽ ن تنھنجو ڪو 
حساب انهن سان آهي. پوءِ جيڪڏهن تون هنن کي پاڻ وٽان 
تڙيندين تہ تون ظالمن مان ٿي پوندين. 
تَټََ ڦَرلي قؾ الَزِؽُؾَأؤٿوا الڅټَ٬كِڂبَ‏ انْووَرآءٌ ظهورهٍِ تاٿَهّ 
لا تغلمو ڻت (البقره:101) 
ترجمو: الله جي ڪتاب کي پنهنجي پٺين پاسي اڇلائن ٿا. ڄڻ تہ خبر 
ٿي نہ اٿن. 
معلوم ٿو ٿئي ت ظاهري يا رسمي علم وارن اهو تحرڪ 
(ڪارگذاري) پنهنجي عزت ۽ ناموس لا پاڻ اختيار ڪيو آهي. باقي ان 
۾ر ڪو ديني مقصد ۽ مطلب ڪونھي. ڪتاب تنڪرة: الاولياء ۾ هڪ 
نقل آهي ت هڪڙو جوان هو, جيڪو صوفين تي مسلسل تنقيد ڪندو 
د. هڪ ڏينھن ذوالتون مصريءَ کيس پنهنجي منڊي حوالي ڪندي 
فرمايو تہ فلاڻي نانواثيءَ وٽ وڃجي گروي رک. نانواثيءَ مندڊي ڏسي 
چيس ت هڪ درهم کان وڌيڪ ڪون ڏيندس. هو موٽي ذوالنون وٽ آيو تہ 
هن کيس چيو ت منڊيءَ کي جوهريَ/ سوناري وٽ کي وڃ ۽ ڏس ت ڇا ٿا 
چون. هو جڏهن اتي پهتو ت جوهرين کيس هڪ هزار دينار اڇ ڪئي. 
هو جوان موٽي شي وٽ آيو ت ذوالنون چيس: تنھنجي علم جي 
حالت صوفين جي باري پر اها آهي.([13] جيڪا نانوائي جي منڊيءَ جي 
باري ۾ هئي, اهو ٻڌي جوانمرد پشيمان ٿيو ۽ وري صوفين جي باري ۾ 
ڪجه ن ڪڇيو. 
ڪتاب 'تذڪرة: الارليا.' ۾ ِ هڪ ٻيو نقل هن ريت آهي ت محمد 
مبارڪ صوفي فرمائي ٿو: هڪ ڀيري ابراهيم سان بيت المقدس ۾ هڪ 
ڏاڙهونءَ جي رڻ جي هيٺان منجهند جو آرامر خاطر ترسياسين ۽ نماز 
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 .:‏ ڪجه رڪعتون ادا ڪري رهيا هئاسين تہ وڻ مان آواز آيو: اي 
ابراسحعاق (ابراهيم) اسان کي اعزاز بخش ۽ ڪجھ ڏاڙهون رايراءِ. 
ابراهيممر ڪجھ نہ ڪڇيو ۽ ڪند هيٺ ڪيو ويٺو هو ت ٽي دفعا رڻ مان 
ساڳيو آواز آيو. چوٿين ڀيري هي آواز آيو تہ: اي محمد (داا[7ۇِا) ىون 
سفارش ڪر مون کي اعزاز بخشي ۽ ڏاڙهون کائي, چيومانس: 
ابراسحاق ! ٻڌين ٿو؟ چيائين: هائو ٻڌان ٿو.[14] 

اهو چئي هو اُٿيو ۽ ٻ ڏاڙهون پٽيائين هڪ پاڻ کاڌائين ۽ ٻيو 
مون کي ڏنائين جيڪو کٽو هو. ان وقت مون ڏٺو تہ اهو وڻ قد ۽ ڪاني 
ننڍو هو. اسان اتان روانا ٿياسين: پر جڏهن ٻيهر ان وڻ وٽان گذرياسين. 
سان ڏٺو تہ اهو قدآور درخت بنجي چڪو هو. هاڻي ان جا ڏاڙهون مٺا هئا 
۽ سال پر ٻ دفعا ڦل ٿي ڏنائين. ماڻهن ان وڻ جو نالو ”رمان 
العابدين“ (يعني ”عابدن جو ڏاڙهون') رکي ڇڏيو, اها برڪت ابراهيم ۽ 
فن ٻئي صوفيءَ جي ڪري هئي, جيڪي ان وڻ هيٺان اچي وينا ۽ اتي 
نماز پڙهيائون. 

معلوم هجڻ کپي ت جڏهن صوفي درويش موحديءَ کي عشق 
جي جذبي تحت خاص لباس ۽ خاص ڪردار جي روپ ۾ ظاهر ڪن ٿا ت 
ان کي ”ڪفر طريقت ‏ چئجي ٿو, پر ان کي شريعت کان ٻاهر ٫ہ‏ سمجهڻ 
گهرجي. جيئن امام ربانئي[15] پنهنجي مڪتوبات پر شيخ منصور جي 
اناالحق کي محمود يعني چڱو چيو آهي, جيڪو, هيٺين حديث جو 
مفھوم ادا ڪري ٿو: 

قالَ الُجَبَارُ عَل لِسَان عَبُدِہا" 
(الله جبار پنهنجي ٻانهي جي زبان ٿي فرمائي ٿو) 

(۱) هيءَ حديث مشھور ڪتابن ۾ نٿي ملي. 
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ٻئي هنڌ فرمايائون: 
ان الُحقٴينِؽُ عَل لِسان عُبَرَا“ 
بيشڪ حق واري ڳاله عمر جي زبان تي ڳالهائي ٿي 
هيءَ صروفين جي جماعت مرشد کي حضرت آدمر الَا وارو 
درجو ڏئي ٿي ۽ ان سلسلي پر رَنَفڂٰٹ فِيّه مِنَ رٌۇٴحيؽً (پوءِ مون هن پر 
پنهنجو روح ٿڦُوڪير.) وارو تصور ڪري ٿي. ان لحاظ کان سجده تحيّت 
يعني سجده تعظيمي (جيڪو عين ادب آهي) بجا آڻي ٿي. مر سد آڏو 
نِوڙت ۽ نياز جو طريقو اختيار ڪري ٿي. ين 
َمَجَ الَبَني كه اَڄْبعُوْنً ٿال َټَلِهْسً“ (الحجر. 30-31) 
(پوءِ سڀني ملاگڪن سجدو ڪيو, مگر ابليس) 
هو تڪبر واري عادت کي ابليس ڏانهن تس سيو نب ڪن ٿا.[6]] 
قتصص الانبياء. ڪتاب ۾ تعظيمي سجدي کي جائز سڏيو ويو آهي: 
انهيءَ ساڳي سجدي جي ڳالھ حضرت يوسف اي لاءِ ڪكي وي ٿي. 
ها ائم 7 و ال وس ۾ ج 
ڄا بوَيُوعل الَعَرزش ‏ خَزوالّه سُڄنا (يوسف: 100) 
(هن پنهنجي والدين کي مٿي تخت تي ويهاريو ۽ پوءِ سڀئي هن جي 
سامهون سجدي ۾ ڪِري پيا 
ان لحاظ کان شريعت منج ب ان ۾ ڪو حرح ن هئڻ گهرجي. 
تفسير حسينيءَ ۾ ڪنھن حقيقت جي صاحب جو وري هي قول آهي ت 
رهي ٿو. بدن جو قٻلو اهي پنج حواس آهن, جيڪي کائڻ پيئڻ ۽ ڏسڻ 
)1( مسند امام احمد پر اها حديث هنن لفظن سان آئي آهي."نْ الة تَمَالىٰ جَمَل الَحًى 
علىل لان عَمَر وقلبه" ج!2) صس:د5 
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ٻڌڻ ۾ لت محسوس ڪن ٿا. نفس جو قبلو ڌوڪي باز دنيا ۽ ان جو بي 
بقا مال متا آهي. دل جو قبلو آخرت آهي: روح جو قبلو قرب ۽ شوق: 
ڎوىق ۽ محبت آهي. سر جو قٻلو وري (چار شيون آهن:) توحيد, معرفت 
الاهي ۽ حقائق جي کوجنا ۽ رازن جي ڄاڻ. 
ڪتاب 'ڪشف الاسرار' ۾ آهي تہ جيڪو ب جيڏانهن.[17] 
پنهنجو منھن يا رخ ڪري, اي هيڪڙائي کي مڃڻ رارق اوهان اسانجا آهيو. 
ٻئي ڪنھن طرف پنهنجو چھرو ن ٿيرايو. جيئن ارشاد خداوندي آهي: 
ٿَُ ڌَڙهُمُ (الانعام: 91) 
تون پھرين چئي ڏي - پوءِ کين ڇڏي ڏي! 
اهي الفاظ انھيءَ سلسلي ۾ شاهد آهن. 
مغنوي جوبيت آهي: 
قبله شاهان بود تاج و گُقر 
قبله ارباب دنيا سيم او زر 
ترجمو: بادشاهن جو قبلو (اولين مقصد) تاج ۽ موتي هوندو آهي. دنيا 
پرستن جو مقصد صرف سون ۽ چاندي گڏ ڪرڻ هوندو آهي. 
قبلهٴ صورت پرستان آب و گل 
تبله مفي سُناسان جان و دل 
تبله زهاد محراب قبول 
تبله بد سيرتان كار فضرل 
تبله تن پروران خواب و خورشض 
تبله انسان بدائش پرورش 
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تبله عاشق وصال بي زوال 
تبله عارف جمال ذوالجلال 
تبله اصحاب منصب مال رجاه 
تبله اهل سل وک اسباب راه 
تبله حرص و امل باشد هرا 
تبله تانع ت وكل برخدا. 
(صورت پرستن جو قبلو مٽيءَ ۽ پاڻي (مان ٺهيل) آهي. معنيل 
وارن جو قبلو دل ۽ جان آهي. زاهدن جو قبلو محراب ۽ مصلو آهي. 
بدڪردارن جو قبلو واهيات ڪر آهن. جس جي پرورش ڪندڙن جو 
ڪم کائڻ پيئڻ آهي. ڪامل انسان جو قبلو علم ۽ تربيت آهي. عاشقن 
جو قبلو نن ختم ٿيندڙ وصال آهي. عارفن جو قبلو خداء ذوالجلال جو جمال 
آهي. منصب ۽ عهدي وارن جو قبلو ظاهري مال ۽ جاه آهي ۽ سالڪن جو 
قبلو راھ جو سامان آهي. حرص ۾ر ڦاٿلن جو قبلو خواهشون ۽ هوس آهي. پر 
جيڪي قناعت ڪندڙن آهن انهن جو قبلو توڪل برخدا آهي.[18] 
قرآن مجيد ۾ فرمايل آهي: 
قلُ عَلڪَ ڪَُ ٿاس مُشّرَبَهُُ (البقره 60) 
پوءِ واقعي هر قبيلي پنهنجو چشمو سڃاڻي ورتو. 
هن آيت ۾ر ان طرف اشارو آهي. ان لحاظ کان اهر سجده 
الوهيت یا عبادت وارو هرگز ناهي. انهيءَ ڪري جيڪي مريد خادم 
مشائخن کي جڏهن هو پاڻ بيٺل آهن ۽ مريد نِوڙي يا جهڪي ٻئي هٿ 
سندن ٻيرن تي رکن ٿات ان مان رڪو ع وغيره مراد ٫‏ وٺڻ گهرجي. 
هي بحث یا جهگڙو اجايو آهي, هونئن حق تعالىٰ بي مل ۽ بي 
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چون آهي جيځن قرآن جي آيت: 
هن جي مثال ڪاشيء ن آهي. 

مطلب سجده تعظيمي کي سجده الوهيت ۽ عبادت سمجهڻ 

خود ڪفر برابر آهي. حضرت آدم اظَّظڻا کي جيڪو سجده تعظيم ڪيو 

ويو اهو ان طرح جو هو. هن سلسلي ۾ر ٻ وڏا گواه يا شاهد آهن, جيڪي 

ڪامل ولي ب آهن ۽ سندن ڪلام هر مذهب ۽ هر طبقي وٽ مقبول ب 

آهي. انهن مان هڪ مولوي جلال الدين رومي آهي. جيڪو پنهنجي 
مثنويءَ ۾ هيكن وضاحت ڪري ٿو: 


گر تبودي ذات حق اندر وجود 
آب و گل راکي کند ملک سجود [ 9 1 ] 


ترجمو: جيڪڏهن ذات حق جي موجودگي ن هجي ها تہ (صرف) مٽيءَ ۽ 
پاڻيءَ کي ملائڪ ڪيئن سجدو ڪن ها. 
آن دل آور قطب العالم است 
جان جان جان جان آدم است 
سجده آدم رابيان سبق اوست 
سجده آرد مفز را پيوستہ پوست 
سجده خود را ميکند هر لحعظ او 
سجده ‏ پيش آيہ از پهررو 
آدمي چون نورگيرد از خدا 
هست مسجود ملائک آز اڄتبا 
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(اهو دلبر جيڪو قطب عالم آهي. اهوئي آدم جي اصلي جان يا 
ساھ آهي. آدمِ کي سجدي جو بيان انھي: جو ئي سبق هو. اهو سجدو 
مغز کي هئو, جيڪو کل یا چمڙيءَ سان ڳنڍيل آهي, هر گهڙي؛ هو پاڻ 
کي ٿي سجدو ڪري ٿو. آئيني جي سامهون وارو سجدو. پنهنجي چھري 
کي ئي سجدو آهي. انسان جڏهن نور, الله تعالين کان حاصل ٿو ڪري. تہ 


ملائڪن جي سجدي لاءِ منتڂب ڪيو وڃي ٿو 
ٻيو گواهھ حضرت مخدوم جامي صاحب آهي. جيڪو هڪ هنذ 
چوي ٿو: 


جو مسجود ملائک ‏ بود آدمر 
كه نور پاک دروي بود مدغمر [20] 
ترجمو: حضرت آدم کي ان وقت ملائڪن سجدو ڪيو جڏهن پاڪ نور 
منجهس اندرموجود هو. 
اگر اين نت دانستي عزازيل 
هزاران سجده آوردي بادم 
ترجمو: جيڪڏهن عزازيل کي اها خبر پئجي سگهي ها ت هو پاڻ آدم 
کي هزارين سجدا ڪري ها. 
مطلب تہ سجدهء تعظيمي جي باري پر توحيدي عالمن جي 
درميان ڪڏهن ب ڪو جهڳڙو ن رهيو آهي. ڇو تہ هڪ حديث پر آهي: 
حَنِاز هَُيُوَةََقالَ قالَ َسُؤل الله صّل اه عَليه سڪ الب اءُ ها" 


(روأه احمد و ابرداؤد) 





ٰ٬ ٌ .‏ 1 ُ- 
ترجمو: حضرت اٻوهريره ظهفا کان روايت آهي تہ رسول الله ثَلاَ[7 


(1) اصل حديث جالفظ آهن: الّمرآء فِي الّقرآن كُقر 
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فرمايو جهڳڑو ڪفر وانگر آهي. 

بھرحال ڪي اڌ پڙهيل انسان, جيڪي عقل جزوي رکڻ ٿا 
ففيرن جي ڪمن نباس ۽ پوشاڪ تي اعتراض ڪن ٿا ليڪن انهن جا 
اهي اعتراض ڪهڙي حيثيت حيثيت رکن ٿا يا ان مان ڪھڙر ذائدو. اهي تہ هن 
دنيجاطالب آهن ۽ هڪ حديٹ پر آهي: 


ليا مَلعُؤنةَمَلعُوڻ مافِيهاالا ذَن؛ الله 01 
ترجمو: دنيا ۽ ان جون شيون لعنتي آهن. سواءِ الله جي ذڪر ۽ يادگيريءَ 
جي. 
درحقيقت الله تعاليٰ صرف اهل ذڪر يعني جيڪي .هي يھ 
ڪن ٿا انهن کان خوش آهي, ان ڪري ت عشق((2] جي منزل سڀني کان 
مٿي آهي, جيئن هن حديث قدسيءَ پر آيل آهي: 
لايَڙالالْعَيْؽْٴيَ نوز اَڏ نؤحًى عِشَْ: 77 
ترجمو: ٻانهو جڏهن لڳاتار مون کي ياد ڪري ٿو, ت آءٌ ب هن کي ياد 
ڪريان ٿو تان تہ ان جو مون سان عشق ٿيو وڃي. 
هوڏانهن ڪي مشائخ جيڪي پاڻ دنيا جي لذتن, لباس ۽ کاڌي 
پيٽي مان مستفيض ٿين ٿا اهي پاڻ ان کي شريعت جي اندر سمجهن 
ٿا ليڪن آهي درويش جيڪي پيٽ بکيا ۽ معمولي پوشاڪ ڍِڪين ٿا ۽ 
دنيا کي ترڪ ڪن ٿا ۽ فقط الله جي ياد ۾ مشغول رهن ٿا انهن کي 
شريعت کان ٻاهر سمجهن ٿا اهو ڪھڙو انصاف آهي. 


)1( هي حديث ترمديءَ پر رارد آهي جنھن پر ذڪر الله کانپوء ما والاهُ ًو عالم 
رْمتَمَله" جالفظ ٻ آهن :مطلب ت دنيا ۽ ان جون شيرون ملعون آهن, سراءِ ذڪر 
الله جي ۽ اهو جيڪو ان سان محبت ڪري ۽ عالم ۽ متعلم. 

)2( حديث جي مشھرر ڪتابن ۾ نٿي ملي. 
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مال يتيم, غيبت (رشوت, ريا درو) 
اين جملد شد حلال, مگر مي حرامر شد 
ترجمو: يتيم جو مال, گلا, رشوت), رياء ۽ ڪوڙ اهي سڀ حلال. باقي مي 
حرام واه! 
ليڪن حق جي طالبن جي منزل مٿي آهي ۽ اهل ظاهر نفس جا 
مطيع آهن. جيئن هن حديث ۾ اهو ذڪر ملي ٿا 
َعَيِ ابُن عَاسِ قالَ قَالَ رَسُؤنُ ال صل له عََيٰهِ ءآ 


2 بُ 


وَسَلَم ؤقِيُه وَاحٌُِ آکَُْ عَل الشڅيُطٰنِ مِن ألْضِ عَأبدي(27]. 
(رواه ال؛رمذي وابن ماجه) 
ترجمو: حضرت ابن عباس کان روايت آهي رسول الله تا َا جن 
فرمايو: هڪ فعيه هزار عابدن جي مقابلي ۽ شيطان جي مٿّان 
وڌيڪ سخت آهي. ابن ما ۽ ترمدي. 
قرآن شريف جا امر ۽ نهي هر هڪ مٿان لاڳو آهن: 
ايها الَزِيُڻَأمَنؤالا تتَڪِلْوا الُيَهُوَْالتضزي أؤلياءِ ااصسها* 
ترجمو:اي ايمان وارو. توهان يهودين ۽ نصارن کي پنهنجو دوست ن بنايو۔ 
اهل علم, انھيءَ آيت تي چڱيءَ طرح ڪمر بستہ آهن, هو 
دشمنن کي فقط دنيا جي لحاظ سان دوست رکن ٿا ۽ درويشن کي دشمن 
سمجهن ٿا. ان صورت ۾ دنيا وارن سان محبت منجهان کين ڪھڙو 
نائدو ملندو؟ جڏهن ت هڪ حديث مبارڪ ۾ر آيل آهي: 
الغُباءُ عَل باب ال عٰنِماءِ هَن مِنِ ذباب عل الُّمَِرة 
ترجمو: عالم شاهوڪارن جي درن تي انھيءَ مک کان ب گهٽ وقعت 
رکڻ وارا آهن, جيڪا گند تي ويهي ٿي. 


8 __ڑپ- #ھرير کيڙڑوبابت 


ڪافي حديشثون انھهي: باري ۾ وارد آهن: 
وڳ #_ قل به ۾ و ۾ آھ ڄڇ ام » ارس يي 
عَنِ آؤ هُرَيُرَة رخ اللهُ َنُه قا قالَ رَسُول ان ڪل الله عَلَيه ه 


ھ تفر ۽‫ 


7ڑو‫ 
ٿيا 


س #و ‏ َا 2 )۽ ا٤‏ بر تر تپ ور ھھ ۱ بر ته ِ‫ 
َسَلم مَنُ سُڻِنَ عَنِ ڪِلو عَله ثَ كه ألَحِڪَ يَمَ الو ام 


مَِ الٽأر (روا#احبد وابوداؤد و الٽرمٺی وروا«ابن ماجه) 

ترجمو: حضرت اٻوهريرة وي کان روايت آهي ت حضرت رسول الله 

خَلاَلََتَرَسها جن فرمايو: جنھن کان انھيءَ علم بابت ڪو سوال 
ڪيو ويو, جنھن کي ڄاڻي ب ٿو پر هيء ان علم کي لڪائي ٿو. 
ت قيامت ڏينهن هن کي باه جو لغام پارايو ويندو. 

هڪ ٻي حديث هن ريت آهي: 
عَنُ سُڦيانَ عَنُ عُبَرَ بُنَ الُخَطابِ گَالَ الُكْغُبُ: مَنِ اَزْبَابُ 

الُِي؟ قَالَ: الَزِيُڻَ يَغْبَلّوٴَ بجا يَفلبُؤڻَ. قَالَ: ما آخرَجَ الُمِلُهُ مِن 

قلؤب الُعبجاءِ قَالَ: الظمخ' (روا»الدار ى) 

”رجمو: سفيان عمر ٻن الخطاب کان روايت ڪئي. ڪعب پڇيو ت اهل 
ڪن. وري پڇيائونس ڀلا عالمن جي دل مان علمہ ڪهڙي سُيء 
ڪڍي ٻاهر ڪري ٿي. جواب ڏنائين: طمع يالالچ. 








سي 9 _ سم“ مھ او 274 ٌّ ۽ ْ70ه 1 
عَنْان ال رد اءِ قال: ان مِناغزالناس ڪِند او مَنزله يم 
ايام عَالِڪٍ لايَنفځ بعِلٰيِه (روا#الدارى) 
نرجمو: ابي درداءَ کان روايت آهي ت قيامت جي ڏينھن الله تعالىٰ وٽ اهو 
عالمم سڀ کان وڌيڪ خراب سمجهيو ويندو جنھن جي علم مان 
(۱1) هيءَ حديث ناهي. پر صحابي جو ترل آهي. 
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ڪنهن کي فائدو ن رسيو هوندو! 
ڳاڙهي رنگ بابت شمائل نبٻوي ۾ر باب لباس ۾ر وري هيءَ 
روايت ابوهريرِ لا کان ملي ٿي, جيڪا صحت جي درجي کي پهتل آهي. 
عَنً مُڪًبّل بُنِ سِيُريَُ قَالَ: نا عِنٰنَ ان هُرَ 8 َعلنه 
ثۇٴبَأنِ محځُ قَان من ان" 
ترجمو: محمد بن سيرين کان روايت آهي تہ اسان حضرت ابوهريره طِټةتا 
وٽ ويٺا هئاسين: کيس مشق سان رڱيل ٻ ڪپڙا پهريل هئا. 
هتي ”ثوب ممشق“ معنيل (ميمر تي زبر ۽ شين تي شد ۽ زبر) 
مشق سان رڱيل: ان جي معن ٿي ڳاڙهي مٽي يعني اها مٽي, جنھن سان 
فقراء پنهنجا ڪپڙا رڱين ٿا. ان کي هنديءَ ۽ گيڙو چون ٿا. شارح فرمائن 
ٿا ڻ: امام أابوحثيقہ بيغ له وٽ گهڻو ڳاڙهو مڪروه آهي. پر جيڪڏهن ان 
۾ر گهڻي ڳاڙهائپ ن آهي. ت اهومڪروه ناهي. 
وَيَلرَةالاحمَرَوالْبُعَصفر“ 
ترجمو: هو ڳاڙهي رنگ توڙي كنهي کي پسند ت ڪندا ه 
ون اي ڪي ا4 ڪل قا : .َر .اع ڪل الهُ 
عَلْيٰه وله َسَلَّة 1 قَطِيقة حبُرآءُ (مشگوا#شريف) 
(۱) سٺن ترمدي. 
)2( انهن لفظن سان حديث نظر ن آئي آهي , باقي 


مسلمر2078 پر آهي : ان رَسُرلَ الله لف هول عَنَ لَبسِ الَمُعَصّفر۔ 
* _بخاري ۽ مسلم ۾ر آهي: ِن الٽْبيَّ لا نَهيل عَنِ الُمياثِر الحمر. 


09 جڳذڪي. #ھرير کيڙو پاپت 


ترجمو؛ ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي رسول الله 
َا جي قبر پر ڳاڙهي چادر وڌي وئي. 
هڪ ٻي حديث هن ريت آهي: 
, وابر هء . َ‫ ُ ۽ مھ 
ٿا أوالُوَلِيُرَِتَا هعبةً عَن لا ٫نَاقَ‏ سب ٻَواءِ َ 
ٴل اي اللٌَصّل اه عََيٍه ‏ لِه وسلج جسنٽت= حلة 
حبرا ما َ يو توتيجھح-9ت 
ترجمو: حضرت براء ڙنا فرمائي ٿو: نبي ڪريم خلا ٬َََټِپئا‏ جن 
درميائي قد وارا هئا, مان کين ڳاڙهي وڳي پر ڏٺو. مون ان كا 
وڌيڪ خوبصورت ڪو ڪون ڏٺو. 
تا نن عزب قا عڙكناعٿاْحَن اڀ حَن 
نٻ چچ ٿِّ ِ, ھ 
نُا عِنڍاز مُرَيرَة رَِئ اه ٍ وَعَليه وتان ہ ب 
رح 


يچ 
8 


ٻ. 


‫َ 


ٽپ 


جه 


۱ 
جا 


د)) .؟" 
“1 ا1 
ه 
لف 3 
ٍ 6 
٣‏ 
1 


سس 


۱ 


ِ‪ 2 عح 


فََخظ ؤِ اَحِهِبا تُه ٿر قالَ بخ بيط اب 
رايت َٳؤْ اخ ؤؽتا بَؽُؾ سو ٤‏ يل 
َم وَحُجُّؤ عَيقَة رَو" اه عَنها مِيَ الڄُؤع مَفغِيا عََّ 
ڃا رجْله عل ءَ ٤يرٰى‏ آَؤِّ مَجْنُوْڻ تما ؤ مِن جُنون ما 
ل‫ لا الُڄؤعَ[25] (رواهالبخارى) 

ترجمو: اسان حضرت ابوهريره ٿظ وٽ هياسين ۽ هن کي 
ڪتان (ڪاٽن) جا ٻ ڳاڙهي مٽيءَ سان رڱيل ڪپڙا پاتل هئا. پاڻ پنهنجو 
نڪ صاف ڪيائين, پوءِ فرمايائون راھ واه! ابوهريره پنهنجو نڪ 
ڪتان سان صاف ٿو ڪري, مون کي اهو رقت ب ياد آهي جڏهن مان 


) 
٣ ' 
5 
60٤۱ ۽۱‎ 
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رسول الله نَا جن جي منبر ۽ عائشه رضي الله تعالى عنها جي 
گهر جي وج واري جگه ۾ِ بيهوش ٿي ڪِري پوندو هوس: ڪو ماڻهو 
اچي منھنجي گردن تي لت ڏيندو هو ۽ اهو سمجهندو هو ت آءٌ چريو ٿي پيو 
آهيان, حالائڪ مون کي چريائپ ن هئي, بلڪ اها رڳو بک هئي. 

هن حديث مان خبر پئي تہ اهو رنگ ڪهڙي شيء آهي ۽ ان کي 
تصوف وارا طين احمر'ٰ (ڳاڙهي مٽي) ڪوٺين ٿا. هن ذقير گهڻن طالب 
علمن کان هن رنگ بابت پڇا ڪئي آهي انهن سڀني ان کي طين 
يعني ڳاڙهي مٽيءَ وارو رنگ چيو آهي. ان لحاظ کان اهل شريعت کي 
پڻ ان حقيقت ڏانهن مائل ٿيڻ گهرجي[26] جيئن مٿي بيان ٿي چڪو ۽ 
هروڀرو ٻين کي نصيحت خاطر ايتري هوشياري ڏيکارڻ جي صرورت 
ناهي (حديث آهي) ”مَرُ الامُور مُحَدَتَاتَهاٴ (يعني نيون ڳالهيون, برن 
ڪمن ۾ر شامل آهن) 

هن حديتٹ موجب: 


مَنِ بَدَكةُعَؿؽ حّرڍُڻٍ ٿُّرَةُقاتا خَشُيْيوهَ الَّمَة" 





ترجمو: جنهن کي منھنجي ڪاحديث پهتي پر هن ان کي رد ڪيي ته پو: 

آءٌ ڏينھن قيامت ان جو دشمن هوندس. 

مفت پر پاڻ کي تهمت هيٺ آڻڻ مان ڪھڙو فائدو. بھرحال هن 
رنگ بابت وڌيڪ دريافت ڪرڻ گهرجي ت عربستان خاص طور مڪي 
پاڪ ۽ گهغا ماڻهو انھيَ ڳاڙهي رنگ واري لباس پر نظرايندا آهن ۽ 
اتي ان باري ۾ ڪو نزا ۽ ڪونھي. خود ڪيترا عاقل عالمِ دين آهن ٫‏ 
هٽتي مسئلو مذهب جو آهي, مذهب چار آهن/, جيڪي اهل اسلامِ وٽ 
(۱) نهن لفظن سان حديث ڪا آهي, لفظ هي آهن: :من بَلَهَه عَنْؿ حَديّتُ فَڏبه فَعَد 

کَنَٻَ تُلانًا: اللة, ٫‏ وَرَسُوٴله, ال ئ حَذْٿَ به (المعجم الاوسط) 

2ت۔ڈ__ڍبب9سس-__9>>> تهھرير گيڑوبابت 


منظور نظر آهن. .. شعيءَ جي مذهب ۾ جيڪو وڏو مذهب آهي. 
رنگن بابت ڪو نزا ۽ ڪونھي. جيڪڏهن انهن مان ڪو هڪ مذهب وارو 
ٻئي مذهب واري جو طريقو يالباس اختيار ڪري ٿو ت هن تي ڪو گناھ لازم 
ڪو ٿو ٿئي[27] جيٽوڻيڪ مذهب شافعي رارا هن سلسلي پر خاص شبھي 
جو گمان ڪن ٿا پر اهو اعتراض اهل علم وارن وٽ مناسب ناهي. 

هر انسان کي پنهنجي عيبن تي نظر رکڻ گهرجي ۽ ٻين جي 
عيبن کي ڦلورڻ کان پاسو ڪرڻ گهرجي. حق تعالىٰ جي نظر ظاهري 
شڪل صورت ني ڪونهي, هن جي نظر دلين تي آهي. جين چيو ويو آهي: 
لاير اهُا صَُر ذمُ ولا ٳلاَڅَالر َلكِنٴيَئُزٳر لٳؽكر وَنيا را" 
ترجمو: الله تعالىٰ توهان جي صورتن کي يا توهان جي عملن کي ڪون ٿو 

ڏسي. بلڪ توهان جي دلين ۽ توهان جي نيتن کي ڏسي ٿو. 
منوي مولانا رومي ۾ وري هيئن آهي: 

حق همي گويد نظرما بردل ست 

ٽي براين صورت ک اين آب و گل ست 

اوليا اطفال حق اند آي پسر 

در حضور ‏ و غيب آگ _باخبر 

هان رهان اين دلق پوشان من اند 

صد هزار اندر هزار و يک تن اند 

كيف مدالظقل نقش اوليا ست 

کو دليل نور غورشيد غدا ست 


آ 
<> 


اوليا را شست قد رت از اله 





(۱) مسلعر شريف پر آهي. اِنْ اللّة لا بَنظرُ اليل صُور كُمُ - اليٰ آخره 
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تيرجسٽٽة ‏ باز گرداند ز راھ 
کي محمد گفت بردست صا 
از يمن مي آايدمر برئي خدا 
بوثئي رامين مي رسد از جان ويس 
بوئي يزدان مي رسد هم از اويس 


ترجمو: الله تعالى فرمائي ٿو: نظر اسان جي دلين تي آهي, ن هن ظاهري 
صورت تي, جيڪا مٽيءَ ۽ پاڻيءَ جو مجموعو آهي. اولياء ڪرام الله جا 
دادلا آهن. حاضريءَ ۽ غائبيءَ ۾ِ هر خبر کان آگاه آهن. خبردار خبردار 
اهي منهنجا گودڙي پوش آهن. ڪيف مد الظل واري آيت اولياء جو اولڙو 
آهي. خدا تعالىل جي سج جھڙي نور/ روشنيءَ لاءِ رهنمائي ڪندڙ آهن. 
اوليا. ڪرام کي الله طرفان طاقت ڏنل آهي. ڪمان مان نڪتل تير واٽ 
تان موٽائي سگهن ٿا. ڪيئن ت. حضرت محمد 15 تت فرمايو هو 
هوا جي آڌار تي. ت مون کي يمن کان الله تعالىن جي خوشبوء ٿي اچي. 

ويس (عاشق شق جو نالو) کي رامين (معشوق جو نالو) جي بوءِ پهچي. الله 
تعالىٰ جي خوشبوءِ اويس جي صورت ۾ر ٻئي اچي) 

هتي حديث جا الفاظ هن ريت آهي: 

ٳِاَڄِنُ يج الرَځمن يِن ڄا يب الُمجَنا" 

ترجمو: بيشڪ مون کي رب رحمان جي خوشبوء يمن جي طرف کان اچي پئي. 

اهڙيءَ طرح ڳاڙهي لباس جي باري ۽ حديث جي معتبر ڪتابن 
۾ر ڪيٽريون حديشثون موجود آهن ۽ انهن ۽ شڪ يا گمان ڪرڻ گمراهي 
آهي[29] 





(۱) اها هنن لفظن سان آئي آهي؛اٽْي اَِدُ تَقُسَ الرُعَمٰن مِنَ قبّل الَّڃَمّنِ 
54 تحرير: کيڙو بابت 





هڪ حديث هن ريت آهي: 

وَعَڻ جابر بُنِ سَمر ,8 ًح اللْه عَنٰهُ قالَ ‏ انْتُ ًُ الٿ صَل الْهُ له عَلَيهِ لك 
َسَلَمَ ؤٴ ټََ ٳڂٰحِيان ڏَجَعَلت اَظر الا رَُزل ال صل ال عَلَيهِ آ 
ا3 ول الَقَجّر ميه عَُّة عَنراءُ َا مُ هآ مس حصَّنُ عِنْر٫ى‏ مِنَ الُقَجَر 
زروا#« الک لي والد ار روح رَ لي َرَيكاأق اَحُسَنَ ِن 
مق جيه رساي قالَ: ايگ مِن ِن يي 

حَبُراءَ من رَسُول الله صل الله عَلْيٰه مد ټ َڅ ڦڙ ټَضِربُ مِنبيٰه 
بَويَُ مَابَيُڻَ التكبَيِنِ لَيُسَ بالعويلِ ءَلا بألُعَو ير 


ٍِ*2 _ح لعصِير 
ھر تٹڱک 


ڪه يخُظجْتأأ ج چچ يت 
نڻه لك نن عكٌ ماد ويُصَانِ أَحْمَرَان ي بُشِڃانِ وَيَفكُران هَ سس سو لا 
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2 يه َمََّ مي يئر ٫‏ هي َََهاَ يِٿ 


اٿ يئٿا ڌنآ : ع نك ف 9 [30] 

(روا#الير من ٴى وابو داو والنساق) 

(حضرت جابر بن سمره يي کان روايت آهي تہ مون رسول الله 

ها کي چوڏهينءَ جي رات ڏٺو, پوءِ ڪڏهن چند ڏانهن ت 

ڪڏهن کين ڏسان پيو, کين ڳاڙهو وڳو پاتل هو. ليڪن پاڻ مون کي چنڊ 

کان وڌيڪ سهٹا لڳي رهيا هئا. صحيح مسلم جي روايت ۽ آهي ت 

ڳاڙهي وڳي ۾ کانئن وڌيڪ ٻيو ڪو حسين ڪو: ٿي لگو. جڏهن 

ڪلهن تائين لڙڪندڙ وارن مٿان اهو پاتل هو. سندن وار مبارڪ ڪلهن 

تائين پهچندا هئا,. سندن ڪلهن مبارڪن ۾ فاصلو هو. پاڻ سڳررا نُ 

گهڻا ڊگها هئا ۽ نن بندرا هئا. هڪ ٻي حديث پر آهي. ت پاڻ سڳورا 
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پيا 











نَا جن اسان کي خطبو ڏئي رهيا هئا, اوچٽو حسن حسين ڻا 
عنهما اچي پهتا, کين ڳاڙهيون تميصرن پاتل هيون, هلندي هلندي 
ٿاٻڙجن ٻ پيا, پاڻ سڳورا تَتََٻَټؼَټټا جن ممبر تان لٿا ٻنهي کي کي 
آڏو (ڪچ) پر ويھاريائون. پوءِ فرمايائون: راقعي الله تعالىن سچ فرمايو 
آهي. تہ اوهان جو مال ۽ اولاد آزمائش آهن. منھنجي ب جڏنهن هنن ٻارڙن 
تي نظر پئي, پنڌ ڪندا ٿاٻڙجندا پيا اڄن, ت مون رهي ن سگهيس ۽ 
پنهنجو واعظ اڌ پر ڇڏي اچي کنيو مان) 
معلوم نٿو ٿئي تہ آخرڪار هرڪوئي ڇا ٿو گهري؟ 

هڪ ٻي حديث آهي: 

ٳَِالََبيَلَمبَلُ عَبَلَ آهُل الَا وا َدُمِن اَهُلِ الْجَنَوَوَاِڻَ الَعَبْتَ لَعِعْبَُ 


عَبَلَ اَهُلِ الُجَكَوِ ٿه ِن َهُلِ التار اأاَعُالُ بِألُحَوأؽؽُي ررراهمشكرا#ةهريد 
ترجمو: بيشڪ ٻانهو باھ ڏانهن وئي ويندڙ عمل ڪري ٿو 
حالانڪ هو جنت وارن مان آهي. وري هڪ ٻيو ٻانهو اهڙو آهي جيڪو 
عمل ت جنت وارو ڪري ٿو پر هو باھه وارن منجهان آهي. عملن جو 
دارومدار خاتمي تي آهي. 
اسلامر پر فقط پاڻ کي علمر ۾ر اڪابر سمجهڻ جائز آهي, ۽ پاڻ 
کي بفير ڪنھن امتحان جي بهٽر سمجهڻ مان ڪو فائدو ناهي. صحيح 
بخاريءَ ۽ هي حديث آهي: 
ٿنامُڪَبَٳِنگھِير قا آتا مُفياڻُ حَيِ! اأَْعْمّش عَنِ حَئُقبةَعَنِء و 
ُنِ عَفَلَة ءَ َن ع وه ال َجَهُ قا وت 2 تُ النًّى صّل الْهُ عَلَيْه ءآ 
وَسَلم يھ َقُلُ يڙو آخ الڙني ٿو جڏ اتان نها لي 
يَقلْنَ مِن قَٴلِ خَير البَرِيَّۇٴيَيُرْفۇْنَ مِؾ الاسُلاي كاؿرق التَهُيُ من 


5 


وو 


٣ ٫‏ چا 


* 


6ڍ‬ڑب‬بجچيجججججبجيجيؤچؤححجص ڪت #ھرير گيزوبابت 


الوَهِڃ لا ڀُڄَاو ٳئُبانهُمُ حَتَاجِرَهُمُ قأيُتبا لَقٴيكيوهُىْ كَالعْلُهُمُ قَاڻَ 
قَمّلَهُمُ اَجُولِمَن قَكَهٍُ يم القَِأمَو« 

ترجمو: حضرت علي ڪر الله وجهه فرمائن ٿا ت موڻ پاڻ 
سڳورن نَا جن کي هيئن فرمائيندي ٻڌو: آخري زماني پر اهڙا 
ب ماڻهو پيدا ٿيندا. جيڪي ڄمار پر ننڍا بيوقوف قسم جا هوندا. خير 
المريه خاب يا جا قول بيان ڪندا. نداي اين 
جيكن تير شڪارمان. .ان ان جي نڙگهٽ کان هيٺ ‏ لهندو۔ 
جتي ب ملن قتل ڪريو. انهن کي مارڻ وارن کي قيامت ۽ اجر ملندو. 

هڪ ٻي حديث هن ريت آهي: 





حَنَّكاعَبْ له بُنُ ِن ڀُوسُٽَ قالَ ٿا مَالِكُ عَنٴيځُی بُنِ َڪِينٍ حَن مُحَيَِ 
ُنِاِبرَاهِيمَ بُنِ الُأرٹِ الكيُئ حَناٍ) َلَةَ بُيِ عَبُىِ الخ عَناَز: 
سَمِيُي لن رَڃٍ) الهُ عَتُهُاَنّهُ قالَ سَيِعُتُ رَسُؤْلَ ال صّل الهُ عَلَيٰه 
وله ولڪ 7 يَقۇلُ ټَځوُخ نم قَومُ كڅقِووُنَ صّلاَكَگُهُ مَجَ صَلاَتِهوُ 


َسِيأمَكُو مڇ سِيَامِهِمُ وَعَبنَكو مج عََلِى وَيَفُرَؤُتَ القزاَ لا 
اور حَتَاجِرَهمُ ير يَيُوُقُونَ مَِ الڙِيُنِ كيا يَيُرق الَهُُ مَِ الََميِّة 
َر ق النضَلِ فَلا يَرى ڪَيُكا وَيَنظرُ قِ الْقِنْح فلا يَرى صَيُأَيَنظر ق 
الريٹِ الزِيْشِ فلا يَرى شَيگأوَيَكَبازى ق الْفؤيِ(۱ 

ترجمو: عبدالله بن يوسف مالڪ کان ۽ هن يحيىٰ بڻ سعيد 
کان ۽ هن محمد بن ابراهيم بن حارث تيمي ۽ هن ابي سلمة ٻن 
دپفالرمر کان ۽ انهي ابو سعيد خدريءَ کان روايت ڪئي ت رسول الله 
َيِا کان ٻڌم فرمايائون: تہ توهان ۽ هڪ اهڙو ٽولو پيدا ٿيندو. 
جو انهن جي نمازن جي سامهون توهان پنهنجين نمازن کي گهٽ 
تحرير: يڙو بابت تت" 87 








سمجهندؤ ۽ انهن روزن جي آڌڏو پنهنجن روزن کي هيچ سمجهندؤ ۽ 
انهن جي عملن آڏو پنهنجي عملن کي گهٽ سمجهندؤ. اهي قرآن 
پڙهندا پر اهو انهن جي ٺنڙين کان هيٺ ٫‏ لهندو. دين کان ائين نڪري 
ويندا جيئن تير شڪار کان نڪرندو آهي. ان تير جي چوٽيءَ پر ڏسندؤ پر 
ڪاشيءَ نظر ن ايندي, ان جي وچين ڪاٺيءَ کي ڏسندؤ پر ڪا شيءِ نظر 
نہ ايندي ۽ ان جي پرن ۾ ڏسندو پر ڪا شي نظر ن ايندي ۽ تير جي 
پوئين حصي ۾ شڪ ڪند وت اتي شڪار جو رت لڳو آهي يا ن!) 
هن سلسلي ۾ هڪ ٽين حديث آهي: 


11] ., پر 4 قا َ ته ځيٰ عَنُ شُعُبة عَنِ قَتَآةَةَ صَي‎ “9 ِ٫ 


عَنِ آو مُوس رَغٍ) اللهُ ڪلباحَي الو صَل ان يا مء قا 
المُؤٴمن الَزِي يِه ِء الْقرارَّ وَيِعُبَلُ به الا 
َيٍٻَاليؤِڻ الَِي لا َقءُ) الان ري 
ري فِيُها وَمَكلُ الَيافِؾِ الَنِ للٴي دقرَ َقرءَ القزاأر 
رٺُحُهأ يب وَطعُجُها مُر, ملا بْنافِؾِ اڌَزِ يل ر 
طعُجُها مر وٴحًبيٌتٿ و ريجها صز[5د] 

ترجمر: مصدد يحيٰ کان ۽ هن شعبه کاڻ ۽ هن قتاده ۽ هن اٿس 
بن مالڪ ۽ هن ابوموسیل رضي الله عنهما کان روايت ڪئي تہ رسول 
الله كَٳ ڄَا جن فرمايو: ان مؤمن جو مثال جيڪو قرآن پڙهي ٿو 
ترنج (نارنگي) وانگر آهي, جنھن جي خوشبو ب ڀلي آهي ت ذائقو ب ڀلو 
آهي. پر ان مؤمن جو مثال جيڪو قرآن ٫ن‏ ٿو پڙهي. پر ان تي عمل ڪري 
ٿو, ان کجور/ڪٽل رانگي آهي. جنھن پر خوشبوءِ نہ آهي پر ان جو ذائقو 
مٺو آهي. منافق جو مثال جيڪو قرآن پڙهي ٿو ان نازبوءِ جھڙو آهي. 
جنھن جي خوشبوء ڀلي آهي. پر ان جو ذائقو ڪوڙو آهي:. پر اهو منافق 
8 ‬‬ ۾ڪ؛جو #ھرير گيڙو بابت 





جيڪو قرآن نٿو پڙهي ٽوه وانگر آهي, جنھن ۾ر خوشبوءِ ٻ ن آهي ۽ ان 
جو ذائقو سخت ڪوڙو آهي. 
مطلب مسلمان حقيقي معن پر ٿيڻ گهرجي ۽ ن فقط رسمي 
مسلمان. مسلمان حقيقي اهو آهي جيڪو علمر توحيد جو منڪر ن ٿئي, 
جتي عفل جزوي جو ڪم ناهي. جيئن ڪج حديثن جي معنىٰ مخفي 
آهي ۽ ظاهري شريعت جي لحاظ کان گويا پردي پر آهي. پر طريقت جي 
لحاظ کان شريعت تي پوري آهي ۽ هن حقيقت پر ڪو شڪ ن آڻڻ کپي. 
ان جو مثال مشڪواة شريف جي هيءَ حديث آهي جيڪا باب 
المساجد ۾ ملي ٿي: 
َعَن َبُيِ الّخُْنِ بَنِ ۽ عَلئِ رَڃِ ال ڪَنةُقالَ قا َسول او صّل ان 
عَلَڃٰؤ لِه وَسَلَڪر رأنٍتُ عَزّوَجَلً ڏِ) آحُسَسِ صُزرَةٍ قالَ فيڪ يو 
الا الا عُل؟ قَلْتُ: انڪ اَعلہُ قالَقََشَحَ كَفه رَنُڻ ًكفو تت 
بيَُ ثنډ فَعَٳِيٰتُ َعَبتُ مق الَّيٰواتِ والاشِ لا لّكناٳكَ اِبرَاهِيٰم 
للها لي 6٤‏ مه ال ويَِ44. َ 
(روا#الدارش مُرسلا والترمی نحو#عنه) 
ترجمو: عبدالرحمن بن عائْش کان روايت آهي تہ رسول الله 
ها فرمايو: مان پنهنجي پالڻهار کي تمامر سهڅي صورت ۾ر 
ڏٺو, منھنجي رب پڇيو ت: ملاء اعلىٰ رارا ڪهڙي شيء بابت بحث پيا 
ڪن ؟مون عرض ڪيو ت؛ توکي وڌيڪ ڄاڻ آهي, پاڻ سڳورن الَا فرمايو 
ت: الله تعالى پنهنجو هٿ منھنجي ٻنھي ڪلهن جي وچ پر رکيو, مان 
سيني ۾ ان جي ٿڌاڻ محسوس ڪئي. پوِ مون کي آسمان ۽ زمين وارين 
شين جي ڄاڻ ٿي رئي. پاڻ سڳورن تَّاَََ يه اتڏهن هيءَ آيت تلاوت 
ڪئي: شو نَزاللكَ نُرىئ اِبُرَاهِيُمَ مَلَُوتَ التّٰواتِ والارْش وَلِمَكُوَ مِتَ 


تھرير: گيڙو باٻبت 
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الؤؤقنين» راسان ابراهيمر کي زمين ۽ آسمان پ۾ر پنهنجي بادشاهي 
ڏيکاري ت جيئن يقين ڪرڻ رارن مان ٿئي). 
مذهب اسلام جو حُسن يیا سونهن اها آهي ت هر ڪنھن سان 
محبت واري واٽ اختيار ڪري ۽ ڪنھن سان ب ڪَلفت ۽ نفاق ن رکي. 
دسوت مشڪراة شريف جي هن حديث ۾ ڪيڏو تاڪيد ٿيل آهي: 
حَنِ عَبْيِ او بُنِ عَبُرِو رَةِع ان عَنهُ قالَ قالَ َسُڈٍ الله صّل ال عَلّنه 
وآله و- لَم أَلُلځ ه مُنِ سَلِم الَيُشْلُؤڻَ مِنِ لِانه وَيَلِ« وَالْبُهَأڄو مَنِ 


هَجَرَ ما نقى اللهُ ڪڪچنهيات ري والَمُسلو قالَ: ٳِنَ رَججلا سَالَ 
الو صَل الة عَيْو له ولڪ اَئّ البْٳيْؾَ کي قالَ: مَ عَلَِ 


الَمْلُۇتَ مِن لِسَانِه وَيَل. 

(ترجمو: عبدالله بن عمرو کان روايت آهي. ت رسول الله 
كَاد يها جن فرمايو: مسلمان اهو آهي جنھن جي هٿن ۽ زبان کان ٻيو 
مسلمان سلامتيءَ ۽ امن ۾ رهي ۽ مهاجر اهو آهي جہ جيڪو الله جي 
روڪيل شيء کي ڇڏي ڏئي.) اهي لفظ بخاريءَ جا آهن يح مسلمم 
۾ِ وري هي الفاظ ملن ٿا. ڪنهن شخص رسول الله لا وا 
سوال ڪيو ت مسلمانن پر ڪير ڀلو آهي؟ فرمايائون: جنھن جي زياڻ ۽ 
هٿن کان ٻيو مسلمان امن ۽ آرامر ۽ ِ هجي. 

مگر معلوم هجڻ گهرجي ت هڪ ٻي حديث ۾ آخري زمائي 
بابت پاڻ فرمايائون[35] 

(هيءَ حديث مشڪرا: شريف ۾ر آهي.) 








مَن عي رَهِع الهُ عَنُ ڪَلهُ قالَ: قالَ رَسُولُ الو صَل اله عَليٰو وألِه 
وَسّلْم ڀؤشِكُ آٴيأل عل التاسِ رمَا لا يبق ِؾ اأ(سُلامر الا اُمهُءَلا 


0ج ظ#ھرير يڙو بابت 


مِنَ القّزان ٳِلا رَسُمُهُ مََاجِٿُهُي عَامًٌَِ وَشِ خَراڳ مِنَ الَهيى 
سب هو څ َزْيِن تخت اويو التّباءِ مِن عِنْنَهُم كڂرُج الْفِتُتةُ ويه 
تو ہ. (رواالبيهق ل هعب الايمان) 

ترجمو: حضرت علي غټّڱا کان روايت آهي ت رسول الله 
ال يها فرمايو: ماڻهن جي مٿان اهو زمانو قريب اچڻ وارو آهي. 
جڏهن اسلام جو فقط نالو وڃي رهندو ۽ قرآن فقط لکت طور باقي 
رهندو. هنن جون مسجدون آباد هونديون پر هدايت کان خالي هونديون. 
هنن جا عالم آسمان جي هيٺان جہ جيڪا ب مخلوىق آهي. انهن ۾ وڌيڪ 
خراب هوندا, کانئن ئي فتنو اٿندر,َِ ۽ ڏانهن ئي ورندو.۔ 

هڪ ٻي حديث هن ريت ملي ٿي 

گنا مُسَنه حَنَگَنًا عُبيْانْو بُنِ ءُ مس عَنِ الاعْيّشِ عَنَ شقٍيُؾ قَالَ 

کُنُڪُ مج عَبُر او او مُوؤسا رَيٍو) اللهُ عَنهُبا فقالا. ال الگ ڪل ا٤‏ 


َو 
پ> او 


عَليْو وله وَسَلُڪّ: ان بيُٴيَؾی التّاعَۇ ليا َا َئزِڻ فِيِها الُجَهُڻ يف 
ويها الُم ويك ويها اڳوج والهَو جُ: الُقَُلُ. (روا#البخاري) 

ترجمو: مسدد عبيدالله بن موسيل کان ۽ هن اعمش کان. ان 
قيق کان ررايت ڪئي ت عبدالھ ۽ ابوموسيٰ رضي الله عتهما سان گڏ 
۾ِ اهڙا ڏينهن ايندا جن ۾ر جھالت لھندي اگهغي هوندي) ۽ علم کڄي 
ويندو ۽ ان ۽ خون خرابو گهڻو ٿي ويندو. 
ٻَاپُٳڏا اڄْتَڇَنَ الڪاډۇ دحا عِلاٽ ولال صَل ال 
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َو 
. 


من کَبر ڪِليو فَحْبُُ مَزْو٤لِقْل‏ النًيع صل اللهُ عَلَيُه َآٳه وَسَلَّ: مَنِ 
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عَيِلَ عَبلا ليس عَليُو اَمُرُتا فَهّ 2ه[36] مسلم؛ 

ترجمو: هي باب آهي هن ڳاله جي بيان پر تہ جڏنهن ڪو عالم 
اجتهاد ڪري ٿو, پر اهو اڻ هاڻائيءَ پر رسول الله تََْْټَِټا جي ڳالھ 
جي بر خلاف وڃي ٿو, تہ ان جو اهڙو حڪر مردود يعني رد ٿيل آهي. ڇو ِ 
ت پاڻ سگورن اها فرمايو آهي. تہ اسان جي حڪر کانسواءِ 
جنھن عمل ڪيو, اهو رد آهي. 

مٿي بيان ڪيل حديشثن مان اهل علم تي راضح ٿي ويو هوندو, 
۽ هو پاڻ انصاف ڪن ت فقرا يا اهل تصوف جي باري ۾ر مخالفان راءِ 
قاكُر ڪرڻ کين نٿي سونهي. بلڪ حق تعالىل قرآن مجيد ۾ ڪيٽرين 
آيتن ۽ انهن جي شان نزول سان گهڻو ڪجه راضح ڪري ڇڏيو آهي. 
جنھن کان هرڪوئي واقف آهي. ۽ هيٺيون حديشون جيڪي اچي رهيون 
آهن. سي فقراء بابت معلوم ٿين ٿيون. ان جي باوجرد جيڪڏهن ڪوئي 
صوفي حضرات جي باري ۾ صحيح راءِ نڻو رکي, تہ ان جو نتيجو چڱو 


پاٽ زِل عَٿٌ ز : 

َنِه بت لٴيټوش ٻِڇاءَ ر له نن ڇايان ‫ي 

َْعُعَِنَهُ لَئِي اُكعاز لأتِبُزََهُ «ما تَوڌَتُ حَن قا ِ اَتا اه َُ 
َرَدُوِئ عَنِ لَفُسِ الْٻُؤمِنِ يَكْرَةال٬َ؛‏ مَؤٿَ وآناآ لُه مسا ته 37 
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ترجمو: حضرت ابوهريره ظټّّڻا کان روايت آهي. ت پاڻ سڳورن 
اها جن فرمايو ت الله تعالىل فرمايو آهي: جيڪو منھنجي وليءَ 
سان دشمني ڪندر, ان سان منھنجي جنگ جو اعلان آهي, جيڪي 
شيون مون ٻانهي مٿان فرض ڪيون, انهن تي عمل ڪرڻ کان وڌيڪ 
ٻانهي لا مون وٽ ڪا پياري شي ٺناهي. ٻانهو مسلسل نوافل ذريعي 
منهنجوقرب تلاش ڪندو رهندو آهي. نتيجي طور مان ان سان محبت 
ڪندو آهيان, حتي ڪ. مان ان جو ڪن بڻجي ويندو آهيان, جنھن سان هو 
ٻڌندو آهي. ۽ اک بڅجي ويندو آهيان, جنھن سان هو ڏسندو آهي ۽ هٿ 
بڻجي ويندو آهيان. جنھن سان وٺندو آهي ۽ پير بڻجي ويندو آهيان, 
جنھن سان هلندو آهي. جيڪڏهن مون کان ڪا شيء گهرندو آهي. ت ضرور 
عطا ڪيانس, جيڪڏهن ڪنهن شي کان منھنجي پناھ طلبي ت پناھ 
ڏيانس, مان جيڪي ب ڪم ڪريان ٿو, انهن ۽ مون کي ڪوب تردد نہ ٿو 
نئي. جيڪو تردد مون کي انهيءَ ٻانهي جي ساھ ڪڍڻ وقت ٿئي ٿو. 
کيس موت پسند ناهي. مون کي وري کيس تڪليف ڏيڻ پسند ناهي. پر 
(ڇا ڪريان) موت ب تہ ضروري آهي. 

مشڪواة شريف ۾ وري هي الفاظ ملن ٿا: 
وَعَنُ اؽ مُؤ رٍَ الهُ عَئهُ قَالَ: قالَ رَسُؤلُ انْه صَل الهُ عََنه ءل 
َسَلَيّ: مگ الَلى يَّلرُوَټَّهُالَزليَز گر مَگلّالَكؽَالَبَيٌتٍ 

رم عليه) 

ترجمو: ابوموسىل فرمايو تہ رسول خدا نَاَرَ َا فرمايو: 
هڪڙو ذڪر ڪري ٿو ۽ ٻيو ذڪر نڻو ڪري تہ ذڪر ڪندڙ جيئري مثل 
آهي ۽ جيڪو ذڪر نٿو ڪري اهو مئل رانگر آهي. 

هڪ ٻي حديث آهي: 
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تحرير: گيڙو بابہت 


الّنُجا ولِسّانتَ رَظٻْ من ذ گر ال(روا9احيد والٹرمذي) 
ترجمو؛ عبدالله بن بسر لق کان روايت آهي ت هڪ بدو عرب 
رسول خدا وٽ آيو ۽ پڇڻ لڳو: ڪھڙو انسان ڀلو آهي؟ فرمايائون: اهو 
مبارڪباد جو مستحق آهي. جنھن کي وڏي عمر ملي ۽ نيڪ عمل 
ڪيائين. وري هن پڇيو: ڪھڙو عمل بھترين آهي؟ فرمايائون ت: جيڪو 
دنيا کان الگ رهي ۽ هن جي زبان الله جي ذڪر سان آباد هجي. 
هڪ ٻي حديث هن ريت آهي: 
مَن آ هُرَيُرَة رٍَ الهُ قالَ: قالَ رَسُؤلُ او صَل الهُ عَلَيه ءآ 


تر[ تما سح هو دص« .ٍ وو سر 3 س  , ٤‏ ڪر ھ 
وَسَلم: مَامن قؤم ؽِقوْمّۇٴْن مِن مَجلسِ لا يَل رُوُنِ ! تعال َنِه 


َ 


۱6 


يڳ ٣‏ د.. # «* ل ڄ۽۱ .ته 4 . 
الا قامُرا عَنٴوحلِ جِيُفو جِبار وَماَ لَهُمُ حسّرة [38](روأ5 أاحيل وابودا؟ھ) 


ترجمو: حضرت ابوهريره کان روايت آهي ته رسول الله 
لا بي ها فرمايو: جيڪڏهن ڪا جماعت اهڙي آهي, جيڪي ماڻهو 
پنهنجي گڏجاڻيءَ پر الله جو ذڪر نٿا ڪن ۽ ائين ئي اٿي هليا ٿا وڃن ت 
انهن جو مثال گڏھ جي ڍونڍ وانگر آهي ۽ اها ڳالھ سندن لاءِ سرت جو 
باعث بڂبي. (هن حديث کي امام احمد ۽ ابوداؤد نقل ڪيو آهي) 

مطلب هيءُ نيچ ۽ بي وفا جھان, مردن جي منزلگاهھ نٿي 
جڳائي, هي اهڙو وسيع و عريض بيابان ۽ رڻ پٽ آهي. جتي هيبتناڪ 
طوفان شبخون هڻڻ وارو آهي, جنھن جي نتيجي ۽ هن قافلي جو ڪو 
خيمو ميح ۽ رسي باقي ٻچڻ واري ناهي ۽ سڀ هوا ۽ مٽي ۽ دز بنجي 
4 تحرير: کيڙو بابت 





آڏامي ويندا. ڪو نشان پتو تہ ڇا؟ ڪو نالو رهڻ وارو ناهي. گويا قيامت 
ويجهي آهي, تنهنڪري ان لاء ڪوشش ڪر ۽ ان جو ذڪر ڪر. 
مشنويءَ وارو چوي ٿو: 
هرگه گويد گو قيامت اي صنم 
خويش بنما ك قيامت يک منمر 
خيز در دم ٿو ٻ صورسهمناک 
تا هزاران مرده بر رويد ز خاگ 
چون تو اسرافيل وقتي رستڂيز 
رستخيزي ساز پيش اأز رستڂيز 
درنگر اي سال محنت زده 
زين قيامت صد جھان قائم شده 
(هرڪوثٿي چوي ٿو ت قيامت ڪٿي آهي؟ اي منهنجا محبوب! 
پنهنجو پاڻ ڏيکار ۽ ٻڌاءِ ت قيامت مان تئي آهيان, (صور جي خطر ناڪ 
ڏوڪ کان اگ, تون اٿ ۽ صورڦوڪ (مرده دلين ۾ر). تون ڏسندين هزارين 
مردا مٽيءَ مان اُٿي کڙا ٿيندا. . پاڻ وت جو اسرافيل آهين, 
تنهنڪري قيامت کان اڳ قيامت تار ڪر ( يعني انصاف ڪر) اي 
سوالي محنت ۽ ڪشالي وارا اها ئي قيامت آهي. جيڪا سو جھان وري 
تار ڪري ٿي. (يعني هزارين مرده دليون اٿي کڙيون ٿين ٿيون) 
مطلب اي عاقل ايڏي غفلت ڇو ٿو ڪرين, ۽ اجائي ڊگهي اميد 
ڇا جي ٿو ڪرين, توبه ۽ رجو ع ڪرڻ جي طرف ڪو ٿو اچين ۽ هيءَ 
مليل مهلت کي ويٺو ضايع ڪرين ۽ ان وقت کي غنيمت ڪون ٿو 
سمجهين. اٿ جو قيامت نزديڪ اٿئي ۽ موت ان کان وڌيڪ ويجهو 
آهي. تنهنڪري جيڪو ٻ امر و نهي جو حڪر مليل آهي. ان تي عمل 
ڪرڻ ضروري آهي جيئن حديث ۾ چيو ويو آهي: 
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كّن مَاشٍِتْڪَ وَالْبَئ مَاهِتْڪَ ما اَخَْاأكلكَٳتَْكانِٳُرَاٿ يز" 
(روا#البغاري) 
ترجمو؛ جيڪي تو کي رڻي سو کاءُ ۽ جيڪو وٹئي سو پا پر ٻن شين 
جو خيال ڪر, اسراف ٻ ن هجي. وڏائي ۽ آڪڙ ب ن هجي. 
ڪي ماڻهو دل ۾ هڪڙو خيال رکن ٿا ۽ ٻاهر ٻيو خيال ظاهر 
ڪن ٿا ۽ جتي وڃن ٿا ان ٽولي مطابق پنهنجي را ڏين ٿا ان کي 
منافقت چئبو آهي. جيئن هن حديث پر آهي: 
َ- -“-- -”---“ ادن له لان ته عڏ 


۱ 


ه- 0-0 
نرجمو: حضرت اٻوهرير؛ اي کان روايت آهي تت رسول الله 
تا جن فرمايو: منافی ۾ ب خصلتون جمع نٿيون ٿي 
سگهن, ۽ هڪ حسن اخلاق ٻيو دين جي سمجه ٻوجه. 





عَن عُمَرَ بُنِ الُحَڪأبِ َخٍى الله عَنْةُ قَالَ کال َسُؤلُ او صّل الٰہُ 
عَلْيُه وله وسل يا الاعََال ڀاليِياتِ َٳنألامرِي ما فمََ 6 


وو ٣‏ ٍ س 


نَت 

هِجُرَته ٳلل اه ورسول فَهجُرَته ٳل اه ورَسوڙلا لِه وصن عانَتُ هجو ته ٫لِلْنْبًا‏ 
سِْبُها آ امٰرَاۇِيَتَوَجُهَأهِجُرَنه ال ما هَاجر الَنه .في لي روا ليش اَ) 
ترجمو: حضرت عمر ٻن خطاب کان روايت آهي ت رسول الله 

نت فرمايو سڀني عملن جو دارومدار نيت تي آهي ۽ هر عمل جو 
نتيجو انسان کي سندس نيت مطابق ملندو, جنھن الله ۽ ان جي رسول 

(۱) اها حديث ناهي, پر حضرت ابن عباس رضي الله عنهما جو قول آهي. امامر بعخاري 


اه فرمايو آهي ت تال ابن عباس.... (صحيح بغاري: ڪتاب اللياس) 
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واسطي هجرت ڪئي. ت ان جي هجرت الله ۽ رسول واسطي ليکبي. 
جنھن وري دنيا کي حاصل ڪرڻ خاطر هجرت ڪئي يا ڪنھن عورت 
سان نڪاح ڪرڻ واسطي ڪئي. پو ان جي هجرت ان مقصد لاء هوندي, 
جنھن لاءِ هن ائين ڪيو. 


وَلِهوَسَلَيرٳلا قالَّلاٳِئِا يبيب 
(روا«المشگوا8وروا#البهق ق شعب الايمان) 
ترجمو: حضرت انس قا کان روايت آهي ت رسول الله تن٫ََ(7َ‏ جوا 
هميشہ چوندا ها تہ ان ماڻهوءَ کي ايمان ڪونھي جيڪو امانت وارو 
ناهي ۽ ان ماڻهوءَ جو دين ڪونھي. جيڪو وعدي وفائي نٿو ڪري. 
هڪ حديث ۾ وري هن ريت آهي: 
عَنُ عَبِْ اه بُنِ عُمَرَ رَغٍى الهُ مَنعُبَا قالَ قَالَ رَسُولُ الله 
صل اللهُ عَلنه يآ َم من اي يل اگَاِ( لعائرة بيُت 


الْفَنََيُنِكَويرُ نال هلل مرّة وَٳِل شل9 مَڙّ8(رواهمسلم) 
درجمو؛ حضصرت عبدالله بن عمر کان روايت آهي تہ رسول ال 
0 8 جن فرمايو: منافق جو مثال ان وائڙي ره جو آهي: جيڪا رڍن 
جي ٻن ڌڻن درميان, ڪڏهن هن طرف منهن ڪري ٿي ت ڪڏهن هن طرف. 
اهل علم کي فترىٰ هميہُ علم مطابق ڏيڻ گهرجي ۽ ُ٫‏ 
پنهنجي نفس جي خواهش موجب: ڇو ت سڀني ڪمن پر امائت جي 
تقاضا آهي ت ان جو اظهار ٿئي( [41] ع ۽ ڪنھن تي ب تهمت يا الزامر هشن 
تطعي مناسب ڪونھي. الله تعالن کي اهو هرگ: پسند ڪونھي. بلڪ هو 
نھٺائي ۽ نوڙت کي پسند ڪري ٿو. جيئن هن حديث پر ارشاد آهي, 


سسا؛ 
«ٰ.* 9 





رو گله 0006ااا..........۔۔."س"""سسسس ...بح 6٣‏ 


جيڪا مشڪرا جي باب العمل نئي القضاءَ ۾ آيل آهي: 
وَعَن بين رَڃٍ اللهُ عَنٰهُ قا قالَ سل الٰه صَل اللهُ عَدّنه 
َا َسَلَمَ القُځَاآةُ تله اح ف الجَكة َٳْتانِ ق الا قاَمًا لّْڍِئ ف 


لڄنو فرجل عَرَ يبسن هت 


جييٽ9””099ت 

ترجمو: حضرت بريدهہ اي کان روايت آهي ت رسول الله 

نلاه اك يها فرمايو: قاضي/جج ٽي قسم آهن؛. صرف هڪڙو جنت ۾ر 

ويندو ۽ ٻب جھنم ۾ هونداأ: جنت ۾ر اهو ويندو جنھن حق کي سڃاتو ۽ ان 

مطابق فيصلو ڪيو. پر جنهن حق کي سڃاتو ليڪن حڪرم صادر ڪرڻ 

۾ِ انصاف کان ڪم ن ورتو, اهو جھنم ۾ ويندو. ٽيون جنھن حق کي 
سجاتوئي ڪون ۽ فيصلو ٻڌائي ڇڏيو اهو ٻ جھنمر ۽ هوندو! 

انصاف جي اک سان ڏسبو تہ درويش ڏينھن رات لامقصود في 

الدارين (يعني ٻنھي جھانن ۾ هنن جو ڪو مقصد ڪونھي) موجب حق 

تعاليل جي ياد ۽ مشفول آهن. هنن جي شان پر هن حديث جا الفاظ 


ڪافي آهن: 
عَنِ ابُنِ عَبّاس رٍَ) ال عَنهُبًا قَالَ قالَ رَسُؤڻ الْه صّل الْه عََنٰه 


وله لَڪ اِڪلَعُتُ ق الْڄَنّوَفَرَأز يٿُا لترآهُلچَاالفقرآءٌ  .‏ 
درجمو: حضرت ابن عباس رضصضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول 
الله الَا فرمايو: مون کي جنت ڏسڻ جو موقعو مليو, 
مون ڏٺو ت اتي اڪثريت فقيرن جي هئي. 
هن حديث کانپوءِ اهل ظاهر عالمن جو درويشن ۽ فقيرن سان 
ساڙ يا حسد ڪرڻ شرمندگيءَ کانسراءِ ٻيو ڪجه ناهي. ظاهر آهي تہ 
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جيڪڏهن انهن جو لباس ۽ عمل شريعت جي خلاف هجي ها ت جنت ۾ر 
ڪيئن داخل ٿي سگهن ٿا. هنن جي انهيءَ روش کي مشنويءَ جي 
روشئيءَ ۽ ِ سمجهڻ گهرجي. 

گر ولي زهر غورد نوشي شود 

ور غورد طالب سيہ هوش شود 

كار پاکان را قياس از غخود مگير 

گر باشد درنوشتن شير شير 

جمل عالمم زين سيپ گمراه. شذد 

کر کسي ز ابدال حق آگاو. شد 

همسري ٍ انبيا را شيشلد 

اوليڀا را همچور خود بنداشتند [43] 

گفت اين ما بشر ايشان بشر 

ما و ايشان بستة غواهيم وخغور 

اين ندانستند ايشان از عمي 

هست فرقي در ميان بي منتهي 

هر دو گون آهو گيا غوردند وآب 

زين يکي سرگبن شد وزان مشک ناب 

هر دوئي غوردنئد از يک آب خود 

اين يکي خالي شد رآن پر شكر 

صد هزاران اين چين اشباه؛ بين 

ذرق شان گكفتاد سال راه بين 

اين غورد گردد پليدي زو جدا 

و آن غورد گردد هم ٿور غدا 

اين غورد زاد همہ بخغل و حسد 


تھربر: گيزوباپھ ‏ ڑڻسڑڑڎڻسبت__ جج 69 


وآن غورد زاد همہ نور احد 
اين زمين پاک و آڻن شورست بد 
وايڻن فرش پاک و آن ديوست ودد 
هر دو صورت گر بھمر ماند رواست 
آب تلڂخ و آب شيرين را صقاست 
کي شناسد غير صاحب ذوق آب 
ارشنا سد آب خوش ازشوره. آب 
سحر را بامعجزه کرده كماس 
هر دورا برمكر پندارد اساس 
ساحران موسىل از سٽيزه را 
بر گرفت ‏ چو عصائي او عصا ‏ [45] 
زين عصاتا آن عصا فرقي ست ڑڙزف 
زين عمل تا آن عمل راهي شگرف 
لعنت اله اين عمل را در قضا 
رحمت الله آن عمل را شد جزا 


ترجمو: جيڪڏهن ڪو ولي زهر ب کائيندو تہ هن لاءِ ترياق 
ٿيندو. پر جيڪڏهن مريد کائيندو تہ هوش و حواس وڃائيندو. نيڪن ۽ 
ولين جي ڳالهين کي پاڻ جھڙو نن سمجه جيكن لکڻ (فارسيءَ) ۾ر شير 
(کير) ۽ شير (شينهن) ساڳيا آهن. (پر معنل پر ڪيڏو ري آهن). 

هن دنيا جا ڪيترائي انسان ان غلط فهميءَ جو ُڪار آهن, 
گهٽ ماڻهو آهن, جيڪي حق جي ابدالن (وڏن ولين) کان راقف هجن. هو 
پاڻ کي نبين ۽ پيغمبرن جي برابر سمجهن ٿا, اهڙيءَ طرح هو ولين (خدا 
جي دوستن) کي ب پاڻ جھڙو سمجهن ٿا. چون هين ت: اسان بہ انسان, هو 
ب انسان, اسان ۽ اهي ٻئي ننڊ ۽ کاڌي جا محتاح آهيون. انڌائپ ۾ر اهو نن 
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ڄاتائون تہ ٻنهي جي وچ ۾ بي انتها فرق آهي. ٻنهي قسمن جا هرڻ گاه ب 
چرن, پاڻي ب پين, پر هڪڙي مان ڦولڑيون ۽ پيدا ٿين. ٻئي مان مشڪ پيدا 
ٿئي. ٻنھي قسمن جا ڪانا هڪ ئي پاڻي پين ٿا پر هڪ ڪاٺو خالي 

آهي. ٻيو مٺاڻ سان پر آهي. سوين بلڪ هزارين اهڙا مثال ڏسندين. اهڙا 
فرتي, ستر سال۔ زندگيءَ ۾ر ڏسندو رهين ٿو. 

هي عام ماڻهو جيڪي ڪجھ کائي ٿر ان مان بڂل ۽ حسد ڄٽمر 
وٺن ٿا. پر هو خدأ جو دوست جيڪي ڪجھ۔ کائي ٿو ان مان خدا جو نور 
پيدا ٿئي ٿو. هيءُ پاڪ مٽي آهي ۽ هو ڪارو ڪلر آهي. هيءُ پاڪ 
ملائڪ آهن ۽ هوشيطان مردود آهي. ٻئي صورتون (ظاخر پر) هڪ 
جھڙيون هجن. ٿي سگهي ٿو ڪوڙو ۽ مٺو پاٹيصاف هجڻ ۽ هڪ آهن. 
جيڪو صاحب ذوی ناهي ان کي شاف پاڻيءَ جي ڪهڙي خبر. اهو ت 
ڪوڙي پا َ کي مئي پاڻيءَ جھڙو سمجهندو. هو ت جادوءَ کي ب معجزو 
سمجهي ٿو ۽ فرقى نٿو ڪري, هو ٻنهي کي مڪر ۽ فريب سمجهي ٿو. 
حضرت موسيل جي سامهون جادوگرن مغابلي دوران هن جي عصا کي 
پنهنجي عصا وانگر سمجهيو ٿي. حالائڪ هن عصا ۽ هن عصا ۾ واضح 
فرق آهي. هن عمل ۽ هن عمل ۾ر وڏي وٿي آهي. هن عمل تي قدرت 
طرفان لعنت ۽ سزا آهي. پر هن (خدا جي دوست) جي عمل تي خدا جي 
رحمت آهي. 

مطلب هر انسان کي پنهنجي حالت تي پاڻ انصاف ڪرڻ 
گهرجي. هو پاڻ ۽ر جيڪو عيب ڏسي ان کي سڌارڻ جي ڪوشش ڪري, 
ڇو ت ان تي ئي سندس نيڪ بختي یا بدبختي جو مدار آهي. ان تي ئي 
نظر رکڻ گهرجي ۽ ان مطابق عمل ڪرڻ گهرجي. 

هن سلسلي ۾ هڪ نقل سوره هود جي حرالي سان تفسير 
حسينيءَ ۽ ملي ٿو اهو هي آهي ت هڪ ڏينھن اهڙو ايندو جڏهن ڪو ب 
ماڻهو اهڙي گفتگو نن ڪري سگهندو, جنھن سان هن کي ڪو فائدو ٿئي. 
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مگر جنھن جي اجازت خدا پاڻ ڏيندو. اهو هڪ خاص موقف آهي. بيو موقف 
هي آهي تہ جڏهن کيس گفتگو جي اجازت هوندي. ان ڪري ارشاد آهي: 
ها يَؤمُ لا يَلطِقۇ ټؾ٬و‏ لا وڏ لَهُمُ فَيَعكَٺِرُؤْتؾ«(المرسلات:05-6 

ترجمو: اڄ اهو ڏهاڙو آهي جڏهن هو ڳالهائي ن سگهندا ۽ ن کين ڪو 

بھانو پيش ڪرڻ جي اجازت هوندي. 

ان لحاظ کان اهو انسان بدبخت چئبو, جو ان موقف جي وعيد 
سبب جھنم سندس ٺڪاڻو بنجي. 

عبدالرحمن سلمي جي حقائق التفسير ۾ شقيق بلخي کان نقل 
آهي ت نيڪ بختيءَ جون پنج نشانيون آهن: نرم دل: گهڻو روٿڻ, دنيا 
کان نفرت, اميد جي گهٽائي. شرم محسوس ڪرڻ؛ ان ريت بدبختيءَ 
جون ب پنج نشانيون آهن: سخت دل, اکين جي پڪائي, دنيا ڏانهن لاڙو. 
اميد ڊگهي رکڻ, ۽ بي حيائي. 

هنن نشانين تي هر وقت انصاف سان غور ڪرڻ کپي: باقي 
درويشن ۽ صوفين جا حالات عين شريعت آهن: تفسيرحسينيءَ ۾ سورة 
النازعات تحت شيغ رڪن الدين علاوالدول بابت هڪ نقل آهي. هو 
چوي ٿو تہ مون کي ڪنھن وقت اهڙي حال اچي ورتو, جو منصور حلاح 
جي زيارت لاءِ سوچ ۾ پئجي ويس. جڏهن مراقبو ڪيم تہ منھنجو روح 
گهڻو مٿي آسمان تي هليو ويو. الله تعالىئن کي عرض ڪي فرعون 'انا 
ربٻکم الاعلیل“ (مان توهان جو وڏو رب آهيان) چيو ۽ منصرر اناالحق (مان 
الله آهيان) چيو. ٻنھي وڌي دعوىٰ ڪئي. ليڪن منصرر جو ررح ت اعلىٰ 
عليين پر آهي[47] مگر فرعون جو روح دوزخ جي کڏ پر ٻيل آهي. جواب 
آيو ت فرعون پاڻ کي ڏٺو ۽ اسان کي گر ڪري ڇڏيائين. حسين منصور 
اسان کي ڏٺو ۽ پاڻ کي گر ڪيائين. ان لحاظ کان ٻنهي جي دعوىٰ ۾ 
تمامر وڏو فرق آهي. جين مشنويءَ ۾ آهي: 
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گفت فرعوئي انا الحعق گشت پست 

گفت منصرور انا الحق پس برست 

اين انا را رحمت الله اي محب 

و آن انا را لعنت اه در عقب 

ز ان آن سنگ سي بد اين عقيق 

اُن عدو نور بود و اين عشيق 

آن انا هو بود در سراي فضول 

. روثئي اتحاد و از علول 

ترجمو: فرعون 'انالحقٴْ چئي پاڻ کي ڪيرائي ڇڏيو پر متصور 
'انالحقٴْ چئي پاڻ کي ڪامياب ڪيو, هن انا (منصور جي) پر اي پيارا 
اله جي رحمت هئي. هن انا (فرعون جي) پر نتيجي طور الله جي طرفان 
لعنت هئي. هو (فرعون) ڪارو پٿر هو ۽ هي (منصور) قيمتي (عقِق) پٿر 
هو. هو روشنيءَ جو دشمن هو پر هي سراسر عاشق هو. هن جي ”انا در 
حقيقت ”هو“ هئي اي فضول, ان عمل پر ن اتحاد ھيو ۽ نُ حلول (هڪ 
ٻئي ۾ ملي وڃڻ. 

اهو سمجهڻ گهرجي تہ درويش اصل ۾ر بفاء ۽ ديدار الاهي جا 
خواهشمند آهن, هو بهشت پر حورن ۽ محلاتن جي طلب ڪر ٿا رکن. هوڏانهن 
اهل ظاهر درويشن جي مقابلي ۾ فقط بهشت جي تمنا ٿا رکن.[48] 

ڪتاب 'ڪشف الاسرار ۾ نقل آهي ت ممشاد دينوري 
سڪرات جي تڪليف ۾ هو ۽ ان وتت وٽس هڪ درويش ويل هو 
جيڪرم ٻار ٻار دعا گهري رهيو هو تہ مالڪ سائين! هن جي حال تي رحمر 
ڪر ۽ کيس بھشت جو حقدار ٻناءِ. ممشاد دينوري اهو ٻڌي دانھهن ڪي 
۽ چوڻ لڳو: اي غافل! ٽيه سال ٿيا آهن, جو مون کي بهشت جو ::لرو 
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پيو نظر اچي. جنھن ۾ حورون ۽ ٻيون نعمتون موجود آهن. پر مان انهن 
ڏانهن اک کڻي ٻ ن ٺهاريو آهي, هاڻي جڏهن قرب الاهيءَ جي رحمت 
ڏانهن وڃي رهيو آهيان, تڏهن مون لاءِ بهشت ۽ رحمت پيو گهرين ! 
باغ فردوس از براثي ديدنش بايد مرا 
بي جمالش روضئ جنت چ كارايد مرا. 
ترجمو: آءٌ جنت يا بهشت هن (يار) جي ديدار لاء ٿو گهران, هن جي ديدار 
کانسواءِ بهشت جوبا غ منھنجي لاءِ ڪهڙي ڪر جو آهي. 
تت نيسيت 
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پنھهنجو هيءُ قلمي پورهيو اوهان جي آڌو رکيو اٿر ت جيڪڏهن 
هن ۾ ڪا ڪمي بيشي اهل علمِ حضرات کي نظر اچي تہ درگنذر واري 
رستي سان اصلاح ڪن ۽ هن فقير کي دعا ۾ ياد رکن. 


يڻ بالييو--- 


ماه ربيع الاول 1311ه (21 سيپٽمبر 1893 ع) 
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آ. القايدای) ام ٿا ينا ينپا اٻل٫ټرز؟‏ ن ول ل. 
آ* ‏ بتابٳو يا لاير وضينڊر , نعلوم ]راخ 
ڇ ٣ 9 1 1 [٣‏ 


* .او 9“ ر؟ -َ ڇ 1 1 
| ...رال ان لق اير ڀل“ ماڪ َا .2 
.""كه هت =» 2-2-7995 َ 


0 تھرير: کيڙو بابت 





تا تبون رب » ور نو ٳنټودو اح “خوررا 

حور تو ورين ول ٿر ڙام ترت وارو ست ال 
وي 

مار ءل ٿيا نڪيل« « مر ما ؽزيوران اج 
0 # ڊ.: ير 


َ .0 ...2 
+:وأ رما عنت) صوگراض ‏ 





را ٫و:ي‏ رت وم غل البلي مراهو )رن لن 





5 سن 4 
نرو گر ۾ يس هي 
.=هَ 7 ِ2- سن َُ٤‏ سي 7 -. 


"ان - مار اه صٹ=ا م 
أ 0 اي با اد يلال يڪم 
: 
حم نن ٳلدابليىءَ وت 
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؟ 


وم يران يره مم ٫حظنٹ!و‏ _- ۽ علي سل اتيرم پء َ 





كھ ٳنو مه علي الخ لا = * لس ڙا. .رمث تا 





مت بيارڊ .وڙ لئي سد 
رنزيزي) .ّ] ٽن يت بھكا: او ڃر الن) دار2 ال 
زا پا ٬‏ واني مايق مت ٌّ ا داز ار !لو روآ 

سو نوا يت وٿال ئات هه 
٫ٳٴؽ‏ وشن ال ؤ1ل عٴبباؤٳنرِ 1 


ل1. لَڄوب ال با وره رسيم ره ٿن 


2 اتھرير:گيڙوبابت 


= 


نن نن , | 6)* عرال<ا )با )تير وزو ايا> 


تا ير, ال آ[!.: ٿال يت ٿو ڪي ھهر, در يب سا انسالن) 





خاچست. موي ٫‏ مرا [نن لور بٿ ول 
7 1 يا هه واڙر۔ ٿال 
مر ضنؿڂتا سالئ چا ٿو ول٫‏ مء يلم 
ڌنا“ سنا لن کا رو ڻ. بابر رخ وورب -ه ونر 
يرہ! سا اير چ :رود ,3 من سال ول 
تا سا تمالم ر.وائاالي ام اي يڻ ليا 
قب[ابللپ ٿو بل ول ,ٿر هو نتٽن 





رت 


لو رَطا , ٫‏ ينپا ميو ٿي بي ڃؤ 


9 
تحرير: کيڙو بابت 


ظ 


آناسي پمٽويهير لب ه٣يزرا‏ ره الومميت نار 
رن واڳئين)- )ان مريال اڀ( ٿان ر خر وو تياده 
ومربرالز) ر )شو پرڌوسٹ رٳ ما ڌم راد ع بي 
ئارار' ج ت نراي وڻی تاو فا رد تت اك ل 
عٳ ان ڄل )رل يره ڪيشله ځ ري 
را ى هعبار رت والويٹت لت ڪ#و ري .ور 


يرت “نلان لبيد لاه 





يولير ام ٿلر] ور نزار يبڀ وور ربق ٿٿلو رمع ه 


ڪت وش مرلو) تحالزڊ ادن مم رولع رک نت 6ث . 
ص 





مدمو 1 ٍ سا وم وس نر ر:وحو اب« 147 ڇ 





4-_----------- تهرير:گيڙوبابت 


كلم .1 او .9 ادا نت 
1دمحم .ان اهت 
:گي رد سر زا +پپبٿ پس 


كود نل تلف_و ٍ٫‏ انڪ . پء لت ور ٤‏ !وڏ هك 


تھرير: کيڙو بابت - 





ڇ رو 


.اق اين 

“1 1. 

7يڙ) رپ لعل 6 ۾) نام لب هاب وسپ لي نزارع رجا 6 .ِ 
ايرو من تب اؽ نٿ ٤ال‏ 
رسٹڑل ارتيك ال كُُن؛ روا حخټّة 
رد .جوم مر ٳ ري يز تل وی اردا: معام 
سن ررو ار نرائز: ماه يجن ) تر ]ٴوتِانص ود 
ارت رارسا نارم مرڀ مس ن نم“ 


انا زد ومان ) :3ال ٿان اي - 





تن نماٳ) مٳيشانازا )لد لرنوشنورست ازأ او مزلم“ )ان 


سنسپيپيينيٽيينيندييڊننرينينييسنسيننسسرسسسسسسنسسسسست 0 وهو: ڀا ولب 


7٣ 


7ي. لات ارا متا شو ليبائن رما در لابالً 
الُحىلبن . قِ وادڏمثا: حٴعّقن ول من )لن ير 
اڄدن لات بث رٿ ولباين وقر؛ ,نر 
لمافرت رخف ىا آ نوا ى٫رو‏ يڪان زا وررن با 
#رڳنٽرواگ يا ء(ءِ نزامن سُلولي )َ بندا ئً) 
.مجرواتاز ٿيعيت نن ,وء ٳؽن. کت“ ۱ 
..ْ ٻ“ بڻ زبت 14.«روع 
<.: +ي مال :گر يجرام بر 
لَئ نز )لاز يټ ٳلز٬‏ تل نز 
ڄا ئ رن مِرتا, وٴڪوا٬و.‏ ٿا ال نَت | 


تھرير: گوڑو با پھ ‏ پپببجبج ‏ 97 





٣٣ 





ين .لق الٿ رٽل 


انا االهڙ مل ي)٫واسن‏ مان +11 ]رو * مه 


٣ 
يتب بر رت وبتٹايو اٳلذنيَ )مئڊ ٬ؿ لوا‎ 


ُ 


ألٴټٰڈّؤ)دڂبا“ب./]ٴؤزيا بُب ال ريز تام 
مٺا نداد لارد رصن مم وټز رو )ربا باقا 
ض ڇ 
اه ڇ 
کٌ يروس زار ان يئاپ 


-_ 
مر“ ََ 






س9 | تل پا مرلنم ڪا پرقرمونت مس ٽِ 


ڇ غلاب الغڏاءِ). ير 2 3 ]اب 7 2 





1 
: ند 


وڌو ين 6 َ ناؾت٣27‏ 


قهر 


ٽ9 . , 
انز .نك نيت 





ِ‫ 
- . 
غٌ 2 





تحرير: کيڙو بابت 


پڑكن 


ڈ جاَدِين انا روا ٳ٬حن‏ وأ٬و‏ ٰ 
ڇ ڇ 


. 
<( ؤحْوً ا٣‏ مل کو رواو ٻناڃت . ٍٍ «رميٿ ‏ تر 
ٰ . 
ٰ أر ان َ‪ در َم * ٰ .‫_ : 





ال انان کل نا ټم لي لڪ 
0999999 ِ جل 1161997 2 ِ 
“حر » عرَل [ فلگ را 6 لاڪ 2 كّ 





اه مزا رما اڄ عالأوا ب اچ نب 
ا ويا تت رح ٫‏ ٿا نيرپس ادلا ما 


اھ یس وست مٽ يوبن سل ُا نگ ِ 


)) نيه ؤعليا نتان من گنا ٽ4 


ِ‫ ِ‫ : 5 
ٺوٺ مشق!' ى سي نع )لش کر الچر :مور مت 


9 





ٿك 


! ار موالنرز] حم یب ڙ خر راز 9!را*جڀا 
ٰ 22 نلاير اناد گز ويد ورا )يرد عر 
مز گم تحت ترو ۾نڻ والر سھ 
سس <نټينٺ 1 انيم أ لاھ 
نٿ ڀڄ 
يتبا يئ ٫٫وَعّائي)‏ عټا اڄ 


رآ ر 7 م وم ار 


هي يا دواہِ_ 





6 اع‎ ٣ 





]ننه او ُالچڪابئ. ڪيپ ڇ نل الخا 


هه 


100 





1" 


تال سن ناه عرل )۽ ټ نڪا 
قا قنا يلقن ٣1‏ هه عليهه ہو-اهٿ) .هت ابا 








تالااو. ڙلٺ ټ لچب لاڙ مرخربر س.وابا لو 
ا٣)زم‏ لا طارن| لير واين فیاربياريواشغايا () 
بتاز اصلرررا تر مور ۾ سٿا ت لاق در 


لمرڙرا ٴائل نيت رائرمز)لويز+ڄ ايك لا. 





1014 





تحرير: کيڙو باپت 


95 سستٽت ڪ 
تاو يراٽ مار ]شر ور مور 


نا بابر يٽريگروي يمٽيا ؿڄنه مز ! 


#_ 
< ۾ فغه 


٤ 
خر ها‎ 


]ها 


ټوالؿَ2 مب جٰڙ رٳٺ ٣‏ حَ 





!ورڊ ان ڃو 255 :راوز ٽن يڪ 





نر ز زر )!يا ُ 


۱ ور رسيا ن) حٌٿ ٣ج‏ 
مرر٤ليڂ‏ هرم رنگي) ين | زايا مز ميگ بچ رارع 
تڪ وو لوم عالمبانر بث امورهنعيتٺ ہيڃ َ‫ 
٬د‏ ڄا مرا ٫ل)‏ سل راو لظزا1 آ ٫ر‏ پا 
ٿال الئان دبا اب ر ماه راس ڃٹ ,نك 


الم سي رولباخل) ؽب رؤرگبر پ9“ يچم با م- ڇ 


7__052و۾ى.. تھرير:گيڑوبابت 


لها 


ڇ الم زور الال با ”ڻب "ومان ريبييٹكا. 


هرنسال ,رثا بيورڻن غابشت. نر تاب 1 ٣‏ 





ال لآ بثد 
نلام #لو ريو قا گر ٫‏ + لو ۔ 
نل واظرا رل 


0[ 9 يا 





اوليا.الثال اهمائا7/: ِ 
«انملور سيا = ۇٴٌڃڪا ‏ گد(“ ؛ ار 











تھرير: گيڙو باہبت 





17023 


ه4؟ 


ن9 


رراڄالنص+رابواايب رت اند 





799990 يٽٽ 








04 تھرير: گيڙو بابت 


سيو 


“ -” 


تقزسم. مدرم . وعڻ اب سن ٤‏ گال يت 


الہى صۇٳث٬ٰلٍْو‏ ري ڙو( ټٌلت انظر 
لك ول ايه وَالؾالَھ وسل حراء“ 


هو اح رن تن أٿ رو ٳٴٍا ٳلَم لوا 





أّوٴَةأنةا:ا 7 17790009 اليم 


تحرير: ٽيڙو بابت 





10 





؟٣أ‎ 


َوَن پا . دٺہر' ا(حندا اك 





: 9 09 س 


ٽزارر و ود رل رين ول [و) رو وبا 
رمث ڪارئ)ت لي ثناغِین كث قالتا تا 


106 





تحرير: گيڙو بابت 





ماللدو جهه الم ۱ اح 3 
ول ٴيأٴ 37 خالازما(دامم ئناء الۇٴتار 





ليه" 4 ال ممٰاټَّئُٽ .. زه 
ُٽ“ . سد اع ۾ يڙا يو اي ۽ . مر پر“ »۾ * . َ‫ !٬‏ 
٬ڂٴبي‏ لي“ هام ڇر ؤٴڊر) ۾ نوي ہ 


جن نين حب-_0* نن تير نس وو تخت يي 








7 يي 7 هن ته . «* ۾ نه لي »يبڪ .هج وڪ من سات نيه من مس يريس بسس-ن-- ٽس 





17097 





٣‏ ه 
نر هر 8 ٍ راغ“ ما . سي ين ٽر 
ضرا مه يو حعل مي ہ اواپ ونا آدأدت لا اه 


تال رم هُر .ين هان من الڙا من ۽ اشهينتڻن تن 


ًََ 


. ڇ »۽ 


]لاف[ 7كځ2 شماو ٬بظ‏ رال = 





2‫ ڇ /" هن . 5 . رڳ . "٤‏ آ 
“َ‫ َ‫ يت مِ رھ 0 ها - ڪه * ھ ھ. 
غلا و ٿھ 2) طمس قَل اتبا 

ڇهه جج ”مي 


َآ ب 


قا نو .ى٬ؿؽ»څبا‏ مسا وتر .هي“ . ٿا قا رظان 





ځ ]نع 7 وي يڊ لاق ټ٬ټټټ‏ بج 


990. 
“ً 


< “َ‫ 2 9 “7 4-= 
.* ٽڪ 


چ_ 





ف 





٣6 


- يي نگ سادا 
٬ۇ‏ كټاطڻ يلان شُلُ الّىافِؾ الَن ٬لاييَ؛‏ 
اله نايز يل مها مر ۇرغىٽ یڻيڪهاامی 








٫صلاتِۇؤببت؛‏ بس يال) ثدي 77799 رادم 


-لأذئم تاره ليو ور لوم مم <ر وی ٳ ما ب 





٣ 


الكعوايہ؟6(ل؟2#) يور مين( 5 هيرح. روا لزا 
: يٿ لد َاٳِٳم ِٿ 995 وڪن سلام ڄيڻ مت سٿا ڳا 


=« ” گ 


َ.. |_.- ق تنا رد ل نٿ بر 





ڇ ". : ميه 1 
مصب٤عؿ‏ :رمت ۾“ ڙي نن“ لمجا“ او عز) عابا؟ 







تن ٴ ال قاڙن نئو نؤاڻز من ٫‏ يي ٿاپثاتا 
بٴينوٴ٬يٴالههأ‏ نڃم نصرب اع 
عنه: جج[ .: الا نر ۇٴڻ لات ا4 












تا 





رو يا 





.آ”. 


...نس - 1+ الآ 9۱ . 213 2 # يي 
9ص پور هستٿت)2 7 لڙ 29 دا مار 





9 ست ‏ /سسس«سسسسسٽٽسٌچس 


]نمج لو شرب .نن عم 107 ال لاله" 


وحلوع  «‏ ھ ‏ 5 ۾ 


أهوٿْلٺ ]را ځَ َڀ يَ٬َؾٳلټْاي٬ٌڪاٿ‏ لو )َو .91 


حعيت ‏ سججس چي ‏ = پور ڪر 









پ1 


ل با ميه َلاييو[م؛. 


عامَ؟ اب ور الدء/ ٰا اْحدٰفْ من ڪڪ 


ظٴب لت ِن كه تحوڪ 


پراسر* * 


نا فلا 





ول :2 ً9 


“هي يہهيي: يا تجتت سسنستشسهسسسنسر 
- 





--- يٽپ ير يي سپ يي يي يرون نيڍنن يوين اي . 





ها الا ن1 هي روا 


تحرير: گيزوباپت - ..-. .)3۱ 111 


ها . 


عااي کي ٤‏ ار ماداب 97 
]را تصوت ترايز من دارع رهل تر ير يريو من 


ڄٳ ۾ اب مر أٴيرٿحً ين رين نيز ور ٣‏ تا ٺٽ| 


َا رم تن ولب ڪ يڀ ين پور وسجرز ھى صمت ُو عا صرع در 
اٿ َڅ <ر٬څا‏ با يئيو[ رسيم اير يب 
نمي ) .هار ريت ٬عيت‏ پرگره کو بو ڃٿ 


َتّؽآبن هي ٤َانٴټاټٍَٴڄاصل‏ شيهم ؤر ال 





تؿ الات الا هڙ6ة يه باڅبِ وَمَيَڪبَ؛ 2 


=آ 


وو خ 


ٿؾِٴ به شٴٴحڳ اح َا وتر رٿ بت٬‏ ليه َمَ٬ِؤ‏ عَبوئُ| 


اجهن يھ )ال 6 2 لَل ى٬ڄعح‏ 


أٻدوَنَم٤الَنِ‏ ئټص هوٴپڀلءَ ۽ الټٴ٫‏ َر ڳا ورال ٹجا 


2 سس سسسس2لسوقف. تھرير:گيڙوبابت 





ا7 


َا نأّلَئ ليك ولب | -َتعأځٴف / عين ته 


ٴمالريت تت يئ )يا ايارڪ توھ ئاھڻ نڌ 





7 2 َحٿ يئ 


,1 ”.477 يه ال مي ان : 

رل الل4] ئَ علََِغِّٳ 11 يرا پا 
تڙون !اه كاباعاف) بل . قال تفاري/لازهَ 
وَلتانن ٴطزل مڙ: أ َ روا ! تن [ 








تھرير: گيڑو بات ‬ي ب‬-‬جج 18 


٣6 









مڂا 0 للة يه ٳل اما 





مثل جييُہ ارو عا يح تٰ2 راه اٴحنكا ڄو 
<ا وود , ور من را يريم .خرار ٳا بُرار تار مز لڳا ڍا 
رل د٫‏ ين ٳيٌحٳًتض) يا ۇ)ٳ :اح تبٿ ونآ رد 
ڀٍ لف ۽ٍز٫اٴيالزٳ‏ ډٳ نن واگررائزر دتنا راترن لھ 
وَؤز ره سُم را وزنهيت ورع واورا . شر 
:توم« 
ٍ نو ام ٻُ-<- 
َ_ ري ٬يا‏ وي يئ 
”ور ٿو ور ان 
")برانالز) مرو َِ )رازتاّٽُ 


نهر )ال ٣‏ هه 





4 -ب_۔-_ جج #ھرير: گيڙو بابت 


7 
ري ساث يل رئ 
رگا سا لب 
زيمت مئڙا :اب 
-يرما اتل ما مثت وا لول/1ٳڀرم 
لد ما جاؾ ؛ى: رام منزاري «متاآ 
ٿت يي ٿر ي) سٹ رمت ول ازا رٿنريي ريب رئ ڇ 


لئام رو( ين ال ٫“ل‏ *ورلز) داتپ) ٬دہيٺ!-()‏ 





سر قا ٣‏ ثْة رواه! ن بتا؛ جع مرر) ,ردان الا“ 
وطاب تال ٫‏ لرورربرياضتت اب ملين پور رسا 7٫ر)تنراينڻ‏ 
نر ٤‏ نال سْټْ له 


-ُ 


٬ "‏ مٿ ... حر يرم او قانون ۾ .را 
سال ول خحمبلتار:) لس ٳمجا رت ق) منا شو ) حسدا مت 


مثقتٹ اور ؛ م يث وعرن مق 





تحربر: گيڑوباپت / يييببيب‬‪‬‪وت 8 





چ 


2 و 


َؤأا اق الي ناد ٿر ٫‏ سب عن 
با ٴئال) ٿا رل او اٺملہ-ر| ٿٳالډَعٰڄاُ 
قا , ُ ۽ م*   99.[‏ م9و مو # ۱ 2 “٤‏ . 
بالييات الا ما مانوئ هي :يٺ نه ال»للہا 
ال اھ ٴ٬ٴټٿ‏ ٤يا‏ بث يه ٳل نا ٿِخها أطْ 


وو 
؟- 


َا چيه ُ ِء َ 
يڙ 3 جه هج را ماج اأح :اد ٿڍن اي 


ر) 


باب بٿ وم ال لن ن9 





”2 وراي“ جير 


-صسي 


ممسج 






وا 1 ٿِيٰڂ 


3 . 1 8 َ' سن وص ٣‏ .ی َ .يك ٹ<=23ٹ ۽ 8 
ٳٴريتلن) ڻ مل سر ٳل ال ٳ ڄَا تن ” ام نھ لا 


ڍ ٿن له لُعَټْل له رد لش ورو ۾ اهر ٿن اٿ الا 
متومئّ» خٳټ( هاو رن ۽ الا نل 





لٴالنان الفياوٳاڃامَ ٤‏ بين الب يراك 


سس 





اڊ ؤال زه ههحڙي روا لم لا ٿم 
أ: 
)ينڌ اڄ انعص زايا :يراز رؤئ) 1 يا ري 


-* 


116 تحرير: کيڙو بابت 





: 4 5 . ً: 
نم ھا سي با نت ما ڙن 2ع ہب يا رو ىٿ “. نجال 
پٽ ...1 ٣‏ ڪي  « ٣‏ ڪو . ۱ : 
[ اه ۽ اج ام 8 ِ‫ َ آآلڄ 
پا سس ڇ و! ءر ٤ال‏ قاليو! 8 
٤.4‏ سم ھا ڪه ٿو َ‫ وم ور 
“راس تي«-2] لمضياءَللؿف ]ال ۇاكة٫‏ ينان 
. , -_-- 7 
27 ٌ 9 بس "ننس ٴ" ِ‫ ٹ 
.نن ىٌٍ 11 ِ تم .۔ !۱ 
بافاگاالدا ]تا ال مه اي +دعضي نھ 
اب وء مز بچ را“ ۾  +‏ رچ پرورسر ًٍ 0 
0 ِ‫ داي ٿو سڪع س ڌا .نل 23 = ! 
ور اڻ تال تيان ق اڪ گر ڪهو بالئاي٫‏ رز اع 
۽ ً٬‏ ًا . عَلا ص .۽ڈ گ , 995 29۱ 









مخټ ٽا )ڀنٿ روز 
مغ ٿٴ الارن تھوررم ۇزعن لال ِوُل]ر«ر 
ڃ !اي اس ک انان تام اي ا6 





َر 
سم 
. - َ- * 
هه ِ لآ ڪ‫ 
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12 ؽٿأڪُٿرأهله الذتالءُ . ٬ڃابٰزايؽ‏ مث مرو اع 
بل ظا#,سا ۽ ران مز ولغ#رخ رد تر با“ 
أٳومات :رولا سَيت لا رونا تل كؿ ثد ند 
و اٿا نن نر“ ايز#ميدا ۱ مڻنوئ 
رل وتر نوم 
7 ان ني وھ > ۽ 

ارا پيا سد ٻادغيذ گن 

ر وڊ ٿر بر ٫ٴوت‏ تب خر 

پر يڏ ٫‏ يي سلپ > 

تم تا ٬آل#‏ 

19977 پٽ 


ويا ال لئآ 


"8 
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(" 

"مئفث اتشر 

٫وا‏ ات او 27 
.نا ري 

ڇ 55 ورب 
رون فورد نر ريل رج 
ان وا څا يڳ .ِ 
مرباران! ٿا ساد تا 
مرق ٿال ها .سال ِ‪ "يا 


ا٬ن‏ يرد يو رومي َ 


نن رد ور ما 
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ه؟0 َ 


ٳ٬))ؤزو‏ ن٤‏ مل ما ِ‫ 


ران "ود بارز بط لوزن ار 
رھ ٰ :.( 77 بت 
ا0 يڙب ) ال سورب 


وليز تت تٴلا 5850 وو َ . 





بر روصت تار پٻ رم[ ” 


ڇ ز ٰ: ڇ ٍ وا ثبڅيباعقا. 5 


ثٌ تاذ برمل: مل : رو - 





ا7 ان اقترا 5 





برزوبألرڙ لر نرا 


.رو نر 
رم ؟* .9 
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رين عصا)اان حماروت ررن 
نت" ل نل ٳئ رت ِ 
لت رڻ] ّ‫ )ييور ٿيا. 
ٹاٿ رل ٳ ڻا 
ران رفالت ايام رن ((زيت 
آؼخڃب مرو مين« يخر يراير يو جن 
و ساومت ور جٽ ري پا را ورأورلطر[و رو جلٳرڊ مه 
اتر نلغل درسور۾ نل بر: اٍز لهبثيجو روڙنکڳ . 
آلٽددذ “وه مر زلانڊت يبق لراورانيح سانر ورگ 
مباٴي دارم وو مر تت رفمروڻٹي گر؛شرر وروابيُ 
حر لقار يس اود هنا( 4 ٿو ٴىٴُ 1700+ رولا 1 7 لها ڇ 
تن رون راڙ ين بربتن,.ا رجا“ 








۾--_- تا #*ِيارال ‏ 
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>> 

795 9 979,567 اي يي # 

ور وڙ ان ادٳفد؟ زيرگ اد نن قددن)“ 
نئ ريندايومڊ تو احصر,مت) رى٫ل‏ پيا دم 
ٴوئقيت ادايا ٣‏ وسل شر ني . ڇ 
بت ين يزين ۾ ورب ٿا « ع 
دياش يي ڃ نيت داد بي ء9 


« مه“ يي 


عالات رروا لي . “ً7 ٫‏ ين قرختبب ررتي ري حم ٤‏ 


ڂ٣‎ 6 خ٫‎ 


ڇ ڄا ند .ولڻڻڻ تب تب رخ | 
| ر کر الہ نل لي راڄ ڊو ٌى مرٳ عال ڇ 
ڇ ڇ له ري رز وْزظل] تڇ راڊ َٳ يروخ ڇ 
)پء رام ال ۽ نَم مل تن لزر مرو )ل:) 
ڇ يا بت لالغؤاڻن [ جار كھ الحُلام لڏٌ مخِياا ِ‫ ٻَ 
ري فو وو وز زع #نرم ري را يب مهات |ٍ 





مسر با 


ست- »۾« 
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تولخ مد كٹن, ره انمارسپ اد لرولن ٿر لی ورا او ڄل يا 
يت انا ٿم رو وصمنبربر وغووبا ل لرد درميا لن) داو ) 
326 رٽ , .نڪ ڈ 

ٽو ظو ات ا"موٴئب بت ِ ڇ 

مقرا !'27)ج 

ل٬٬ن‏ ات اف 

 .‏ ٽب 

. حخطٰ ان 2 


‫ُ 





8 لاٿگ؟ .خر 
لي وُ لؤزاؤه] َر 2 
ٽي برا غول). 

3 .يو ار وار عيلن“: ڇ 5 

73 دز اد ار نراي 


"۽ . 2 : * مم 
مئن_|وموريوٿمو رثا ريز و| ٳطا) ميتي با 












سرت ”تھ . [سسصمٽ - ومسسحنامنج1]ٌ1سھٽ=؟ 


تھرير: کيڙو باپت -=- 





م٣‎ 


نقل, رف ال اراو رڊ چا لا رخ وه مور رو ه 

رر عال زا له درو يخر ٻي اتاد ۾ وا يرو يلا 

برونصڻ گن بت اورال[ نٹ ن. مٺا. 1۱ 
دوخ 8 . 7 )0 ! - : ٍ هه ڇ 

ورا ڄو مالہتف بت را) رل رز 

ڇ ۽ ور وقصور رو علوم +د“ (ر) وء مھ بت سرد 

فرم النورز) رگا م مرتب .وا : مت عد [ورده 

اع فرو ور از, ٤1‏ رييٽر ارا 


.نر تر يدم 


ُ‫ َت 


ف 


با مرڪمر' 
ماه ريسج[ارہ-1٣ع‏ ِ 
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* دح 





ھلم سعبويخ . طارز ٿو لمرن ردق - 
ٌ ادزارترت ٿو ٫‏ بس سي مار | ٬ل‏ ظريڙٴّي 
ٰ زراِ معو ٬م!‏ صرح يا راع ادگ ارب و مرا ڇ 
الام ا. دم ٿر٬ورو‏ ۾ ٤‏ نر سرت )ير ۽ ِ ٤‏ ! 


٬‏ ريم( ولا ۱ سن هر 






لت مي صا ٫ف)‏ البوي 


پ پ اس وڪ س* 'ا«ڇو جريا باظخڪحوٴ بس -. ٌٍ 
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ضصميمو 





جون محيحون 





هتي مختلف علماءِ ڪرام جون صحيحون دستخط ٿيل آهن. 
جن پر اُنھن عالمن فقير صاحب جن جي لکيل تحرير پر ڪلامر الهي 
جون آيٽون, حديث شريف جي مختلف ڪتابن مان آندل حوالن کي 
موضو ع جي لحاظ کان بلڪل درست ۽ جائز قرار ڏنو آهي. 

1. فقير محمد صالح نقشبنديہ مدرسہ دارالعلوم خيرپور ناٿن شاه 

٣‏ فقير ثناُ الله حنفي. ايع مسجد درگاھ حضرت شاھ عبدالڪريم 
بلڙي 

3 فقير عبدالرحمن ٻٻر؛ پئي شريف, خيرپور ناٿن شاھ 

4 مولوي يارمحمد, مدرس۔ دارالعلوم خيرپور ناٿن شاه 

مولوي حاجي غلام محمد لغار خيربور ناٿن شاه 

6. حافظ عبدالحميد لغاري, خيرپور ناٿن شاهھ 

7. مولوي غلام اڪبر صاحب, دادو 

8 فقير سيد ڇِٽل شاھ, مدرسہ خيرالمدارس. خيرپور ناٿن شاهھ 

9 مولوي محمد ڇٽل لغاري. خيرپور ناٿن شاهھ 


6 سسسساف- تھرير:گيڙوبابت 


ُ هه سنججبيب مب يٹ . پ. ن. سم ري 


ڇ بَ٤ااحا‏ بت 
رد صمرالبا دلل مي مهير: - 
.اڪ +تعطاوب ماڪپرو.. 
ڪر مرن .. 
ٍ ”59-1997 
- ب ميم“ 


لصو اما : 
! 
ًا 





ُ؟ 
ڇ 2 
ڇ كڇ 
ُ 
ڳم . ٌَ٫‏ 
8٤13‏ ٽ 





کا ال مر بة ججنين: 
يا صت »نع 


٣ 





ة. 0 00008 .0000 7000000000 ځي تا رنه مد .ڪل ٍ ”9 
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ڪه ٺيه رھ بر ---9-_-- وڳر پ. ارا وو رمر. 
ر هٍ 
ٍ 


.ڪڪ يس يه 


ِ 


ىّ 
5 
,- 
2 ث هي ڪيه “هن * تا -. ينيايا يي . پني اي تن نس . -_ »- ھر سپ هه +پيهير ٻ- ۾ هه . ۽ هي . 
ڇ ٳٌ کڪ آد يھ 
ً : َر 
سمسممحت سس هس سس يت-- > ب ص : 
ٌ . ٴ* مھ 
ڍّ - سنه ض 
ٍ ٴ. يٽ هيت كّ 


پڪ تم مر ين“ 





: و‫ 9 2 4 اجج 
ٴ. ادت ”سررجلي تت مصرصوجئ سس .ره رڪم وء ------ته6ه 


ڇ =ون-جت 


ت هي يي يدب ني ديد يياپ ميائائيا اب ڪڪ تت صصصاصاصأاصاصامم نن نهس 


نھ 3 کا-ل« .5 د: ختاحاقي جح 
اي ڪَّ 8555 ٹ) الد هي بر 


من ڪاله < هليا (ئش_ سنه مٰ؛ ٣زگاثح‏ 


کت - 








رھ ة ززا ران 


ی رم سي اھ : ( ,ما ) ھن ق ره 
25 امو 0 ا2 نتر ۾ ٿا ۾ ُ 
يم(« . ار مور 9 كُ ري 9 
ان َ ,5 
” ُ " 
. 1۱“ رل 
.-. ج ٳ با .هآ« 7 أ» ۾ . تر نير د- ً. ڀچچ ٫‏ ات 
! 0 ... “.۽ , : جي.. ٿر وراو 
ڪه ڍ.) لممٽ 11 هلاءَ-- ٣‏ «*ءِ ۾ : ڇ آ, 6 ُا ً6 صو ًٍ ٴ 


ٻ! ۽ه * *ڦ؛ 
لا =َ .7 ڇڳاه ق 3“ » تن 
ًَ ال« اڦههو. ۱2 څم 
- .2.۽. ٴٌَ تھ ٴ ٴ., ٴَ 5 اسه.! جج ته 
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